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Bavaria range: a unique comfort and design

das markenzeichen von bavaria: einmales design, einzigartiger komfort

la firma bavaria : design e comfort unici* �Bavaria defining the standards, that others imitate  
Trrendsetter bavaria - wählen sie das original 
bavaria, creatore di tendenze : scegli l’originale.
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GB - By choosing Bavar ia you wi l l  get  a qual i ty  h igh-class 
motorhome.
Our demand: Always better! The new FJORD NORDIC EDITION 
proves it. They are innovative in technical terms as in luxury. 
We develop and realize top-of-the-range products and we offer 
excellent quality benchmark thanks to a control process that 
follows all the production line. Always taken care over, the 2013 
BAVARIA interiors are designed to host you in an elegant and 
comfortable environment that always meet your expectations. 
Close to every customer, BAVARIA makes your satisfaction its 
principle concern and gives you an efficient after sales service. 
Getting a BAVARIA motorhome it’s definitely entering a new 
dimension. Letting one transporting as a couple or with your 
family, in a world of passion, style, design and with a service 
out of the common…

D - Als Käufer eines BAVARIA-Modells entscheiden Sie sich für 
ein echtes und exklusives Reisemobil! Unser Leitmotiv lautet: 
immer besser! Mit ihrer neuartigen und innovativen Technik und 
ihrem exklusiven Luxus sind die neuen FJORD NORDIC EDITION 
Modelle der beste Beweis dafür: Wir entwickeln und fertigen 
Spitzenklasse-Produkte und bieten hervorragende Qualitätsstandards 
dank ständiger Kontrollen in allen Herstellungsabschnitten. Die 
Innenausstattungen BAVARIA 2013 zeichnen sich durch noch mehr 
Eleganz und Komfort aus, die Ihre Erwartungen genau treffen. Weil 
wir uns bei BAVARIA jedem einzelnen Kunden verbunden fühlen, 
messen wir Ihrer Zufriedenheit sehr große Bedeutung bei, was 
natürlich auch einen leistungsstarken Kundenservice einschließt. 
Mit dem Kauf eines BAVARIA Reisemobils betreten Sie endgültig 
eine neue Dimension. Ob zu zweit oder mit der Familie reisen 
Sie hier in einem Universum, das Leidenschaft, Stil, Design und 
Service in einzigartiger Weise miteinander verbindet. 

IT - Preferisci  un veicolo BAVARIA: scegli un veicolo di alta 
gamma ed eccellente qualità. La nostra missione : migliorare 
sempre ! I nuovi modelli FJORD NORDIC EDITION ne sono la 
prova. Camper innovativi e moderni tanto in termini di tecnologia 
che di lusso. Noi sviluppiamo e realizziamo dei prodotti alto di 
gamma per offrire ai client degli standard di qualità eccellenti, 
grazie ai continui controlli durante tutte le fasi di fabbricazione. 
Sempre più accurati, gli interni BAVARIA 2013 sono realizzati 
per accoglierti in un universo di eleganza e di comfort, sempre 
all’altezza delle tue attese. Vicino ad ognuno dei suoi clienti, 
BAVARIA attribuisce una grande importanza alla tua soddisfazione 
e ti offre un servizio post vendita molto efficace. Acquistare 
un camper BAVARIA vuol dire entrare definitivamente in una 
nuova dimensione. Vuol dire lasciarsi trasportare - in coppia o 
in famiglia-  in un universo di passione, di stile, di design e di 
servizio fuori dal comune…
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L shaped lounges / L-förmiger Maxi-Wohnraum / I maxi saloni a L

I8302 LC Ambience leather / stoff leder / Ambiente pelle PRALINE
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I781 LC

T71 LP
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GB - The BAVARIA living rooms are unique and spacious. The quality and the finishing of 
the chosen materials, as the furniture in OREGON tone or the floor with marine design, 
create modern and warm spaces. Whether you choose a Profile or an A-class 2013 
BAVARIA model, you will fall under the spell of the kitchen and living room comfort. The 
kitchen and table covering are finished in brushed aluminium. FJORD NORDIC Edition 
presented in Praline leather ambience (optional). FJORD range presented in Cream 
leather ambience (optional). ARCTIC range presented in KIWI ambience.

D - Die BAVARIA Wohnräume sind einzigartig und sehr geräumig. Qualität und 
Finish der gewählten Materialien, wie z.B. das Mobiliar im OREGON-Farbton und der 
“Schiffsboden”, schaffen Räume mit einem modernen und gemütlichen Ambiente. 
Egal, ob Sie ein teilintegriertes oder integriertes Modell der Kollektion BAVARIA 2013 
wählen, verfügen Sie im Wohn- und Küchenraum über den gleichen Komfort. Die 
Kanten an Küchenmöbeln und Wohnzimmertischen sind aus gebürstetem Edelstahl. 
Wohnräume der Baureihe FJORD NORDIC mit Dekor in pralinefarbenem Leder (Option), 
der Baureihe FJORD mit Dekor in crèmefarbenem Leder (Option) und der Baureihe 
ARCTIC mit KIWI-farbenem Dekor. 

I - I saloni BAVARIA sono unici e molto spaziosi. La qualità e le finiture dei materiali 
scelti così come il mobilio dal colore OREGON e il pavimento in stile nautico, creano un 
ambiente moderno ed accogliente. Sia che tu scelga un profilé oppure un motorhome 
BAVARIA 2013, il comfort dei saloni e dei cuscini ti incanterà. Il rivestimento della 
cucina e del tavolo sono in finitura “inox satinato”. Salone presentato nella gamma 
FJORD NORDIC tessuto Pelle Praline (opzione), nella gamma FJORD tessuto Pelle 
creme (opzione), e nella gamma ARCTIC tessuto Chypre. 

L shaped lounges 
L-förmiger Maxi- 
Wohnraum 
I maxi saloni a L

T71 LP Ambience / stoff / Ambiente KIWI

I781 LC Ambience leather / stoff leder / ambiente pelle crème
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I8302 LCI8302 LC FJORD NORDIC

Island beds / Queensbett / I letti centrali (lc)
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I781 LC (Fjord)   - I7802 LC (Nordic)  
 P.L. - I7803 LC (Nordic)  P.L. 

I8302 LC (Nordic)   P.L. 
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I8302 LC I741 LC

T74 LC (Arctic)  - T740 LC (Baltic) 

I74 LC (Arctic)  - I740 LC (Baltic)  - I741 LC   
(Fjord)  - I7402 LC (Nordic)    
P.L.  - I7403 LC (Nordic)  P.L. 

4

T73 LC (Arctic)  - T730 LC (Baltic)  
T731 LC (Fjord) 

I741 LC FJORD

1 2 3 4

Island beds 
Queensbett  
I letti centrali (LC)

GB - In BAVARIA’s bedroom comfort is limitless! Enjoy every 
night with a maximum sleeping comfort. The priority of this 
layout has been given to this large 2m long island bed with 
many overhanging stowage, 2 drawers at the bottom of the 
bed, a garage stowage, double wardrobe and bedside tables, a 
laundry basket under the bed, a dressing table with a courtesy 
mirror, a socket at the bed head to recharge your cell phone… 
Nothing had been left aside… As one chooses, 2 heights for 
the stowage under the island bed: ordinary version or 1050mm 
height version. A pleated curtain isolates the shower cabin on 
the BALTIC and FJORD range.
D - In den BAVARIA Schlafzimmern ist der Komfort grenzenlos! 
Sie verbringen jede Nacht mit einem optimalen Liegekomfort. 
Bei diesen Modellen steht das große, 2 m lange Queensbett mit 
zahlreichen Ablagefächern im Mittelpunkt. 2 Schubladen am 
Fußende, Ablagefächer im Stauraum, doppelter Kleiderschrank 
und Nachtkästchen, Wäschekorb unterm Bett; Frisiertisch mit 
Spiegel, Steckdose am Kopfende des Bettes zum Aufladen 
Ihres Handys… kurz, es wurde an alles gedacht... Zur Auswahl 
2 Stauraumhöhen unter dem Queensbett: die normale Version 
oder die 1050 mm hohe Version.
I - Nelle camere BAVARIA la comodità è senza limiti ! 
Trascorrerai notti immerso nel comfort ottimale. La priorità 
di questi modelli è data al grande letto centrale di 2m di 
lunghezza, con sotto lo spazio di stivaggio, due cassetti ai 
piedi del letto, doppio armadio, stivaggio sotto doghe, spazio 
coiffeuse con specchio di cortesia, presa elettrica in zona 
riposo per ricaricare il cellulare….non manca proprio niente. 
Puoi scegliere due altezze del gavone sotto letto: versione 
standard oppure versione 1050 mm di altezza. La tenda di 
separazione plissettata per la cabina della doccia nella gamma 
BALTIC e FJORD.

I741 LC Ambience / Stoff / ambiente CHYPRE
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I69 LC

T69 LC (Arctic) 
T690 LC (Baltic) 

T69 LC

121

I69LC
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6,99 m
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30

 m

I69 LC (Arctic)  
I690 LC (Baltic) 

T69 LC ARCTICT69 LC ARCTIC

1 2

Off-centered island bed 
Exzentrisches Queensbett  
Letto centrale decentrato 
(LC)

GB - With this layout and the shower separated from the rest of the 
bathroom, those ARCTIC models offer the comfort of a central bed and 
a length less than 7m.
D - Mit einem exzentrisch angeordneten Queensbett und einer von der 
Toilette getrennten Dusche bieten diese Modelle der ARCTIC Baureihe 
einen von drei Seiten zugänglichen Liegekomfort mit weniger als 7 m 
Raumbedarf. Kompakte Modelle mit großen Ablagen im Stauraum und 
unter den Festbetten.
IT - Con il letto centrale decentrato e la doccia separata in meno di 7m 
di lunghezza, questi modelli della gamma ARCTIC offrono un comfort 
ottimale, soprattutto per la notte.
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I7402 LCG

I7402 LCG (Nordic)   P.L. 

1 2

I7402 LCG FJORD NORDIC

1 2

Transverse beds 
Queensbett Quer  
I letti trasversali (LCG)

GB - For the central beds fans who want to save some space 
in the bedroom, the LCG version will suit you.

D - Bedingungslose Queensbett-Fans, die sich mehr Bewe-
gungsfreiheit im Schlafzimmer wünschen, kommen mit dem 
querstehenden Queensbett auf ihre Kosten.  

IT - Per gli amanti della pianta con letto centrale, che ricercano 
anche spazio nella camera, la versione LCG è la giusta 
risposta. 
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I740 LG BALTIC I740 LG BALTIC

Garage beds / Garage-version / I letti garage (LG)
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I740 LG

T60 LG (Arctic)  I60 LG (Arctic)  

T71 LG (Arctic)  - T710 LG (Baltic)  

I69 LG (Arctic)  - I690 LG (Baltic)   
I691 LG (Fjord)  

I740 LG (Baltic  - I741 LG (Fjord)   
I7402 LG (Nordic)   P.L. 

I7802 LG (Nordic)   P.L. 

2

5

T69 LG (Arctic)  - T690 LG (Baltic)  

I740 LG

43

6

I740 LGI740 LG

1 2 3 4 5 6

I60 LG I740 LGI69 LG
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m

6,87 m

2,
30

 m

T71LG

GB - With garage versions you won’t run out of stowage. 
Reachable from both sides with 2 large trapdoors they allow you 
to carry away all you will need during your trips. Adjustable bed 
over the garage that can be adjusted from 1,05 m to 1,20 m with 
gas jack system on BALTIC & FJORD range.

D - Mit den von 2 Seiten über 2 große Türen zugänglichen 
Garage-Versionen gewinnen Sie Platz. Sie können alles 
mitnehmen, was Sie für unterwegs brauchen. Über dem Stauraum 
höhenverstellbares Bett, modulierbar zwischen 1,05 m (Standard) 
und 1,20 m; bei den Baureihen BALTIC & FJORD: System auf 
Gaszylindern. 

I - Sulle versioni garage non manca certo lo spazio : grazie al 
gavone accessibile dai due lati con due grandi portelloni potrete 
portare con voi tutto quello che necessita durante il viaggio. 
Il letto sopra il garage è regolabile in altezza, da 1,05m (standard) 
a 1,20m, regolazione con pistoni a gas nelle gamme BALTIC & 
FJORD.

Garage beds
Garage-version
I letti garage (LG)
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T710 LPT710 LP  Ambience / stoff / Ambiente ETNA

French beds / Festbett / I letti fissi (LP)
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T60 LP (Arctic)  

T71 LP (Arctic) - T710 LP (Baltic)  

T60LP
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I68 LP (Arctic)  

54

3

I60LP

H
 : 

2,
85

 m

5,99 m

2,
30

 m

I60 LP (Arctic)  

T710 LP T60 LP

T710 LP

6 7 8

T60 LP T710 LP

French beds
Festbett
I letti fissi (LP)

GB - The longitudinal permanent bed layout cannot be ignored, it 
offers, on the one hand, a spacious and friendly living room, and on 
the other hand, a 2m long bed with a comfortable BULTEX mattress 
and an adjacent bathroom.

D - Die längsstehende Festbettversion: Eine unverzichtbare 
Raumaufteilung, die einen geräumigen und gemütlichen Wohnraum 
und schlafzimmerseitig eine optimale, 2 m lange Liegefläche mit 
BULTEX-Matraze, Top-Komfort und parallelem Badezimmer bietet.

IT - La versione con letto fisso longitudinale è una pianta inimitabile 
che offre una zona living spaziosa e conviviale e, contemporaneamente, 
una camera con letto di 2m di lunghezza, dotato di materasso BULTEX 
comodissimo, e bagno accanto alla zona notte.

1 2 3 4 5 6 7 8
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I740 LJ (Baltic)  - I741 LJ (Fjord)  

I7402 LJ (Nordic)   P.L. 

1

3

31

42 5
I740 LJ

I740 LJ BALTIC

 I740 LJ  I74 LGJ  I74 LGJ

I74 LGJ ARCTIC

GB - If you choose a twin beds bedroom with a transverse 
bathroom at the back, you will enjoy two 80cm wide and 2m 
long simple beds, as comfortable as spacious. Each bed has its 
own wardrobe beneath.

D - Wenn Sie sich für Schlafzimmer mit Heckbadezimmer 
in Queranordnung und zwei 80 cm breiten Einzelbetten (LJ) 
entscheiden, verfügen Sie über zwei Einzelbetten, die nicht nur 
bequem sind, sondern mit zwei Meter Länge auch sehr viel Platz 
bieten. Diese Liegeflächen sind unter den Betten mit einem 
großen Kleiderschrank ausgestattet.

IT - Se scegli una camera con bagno trasversale in coda e i 
letti gemelli (LJ), di 80cm di larghezza, avrai a disposizione due 
letti singoli molto comodi ed estremamente spaziosi, con una 
lunghezza di 2 metri. I due letti sovrastano un grande armadio 
contenitore.

Twin beds 
Einzelbetten
I letti gemelli (LJ)

1 2
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T730 LGJ (Baltic)  - T731LGJ (Fjord)  

I7802 LGJ (Nordic)   P.L. 
I7803 LGJ (Nordic)  P.L.  
I8302 LGJ (Nordic)   P.L. 

I7802 LGJI74 LGJ

I74 LGJ (Arctic)  - I740 LGJ (Baltic)  
I741 LGJ (Fjord)    
I7402 LGJ (Nordic)   P.L.   
I7403 LGJ (Nordic)  P.L. 

I7802 LGJ

Twin beds 
Einzelbetten 
I letti gemelli (LGJ)

GB - This layout modularity, liked by the greatest number, 
counts on large stowage with the twin beds at the back and 
a large transverse garage with two wide wardrobes built-in 
under the beds. On the FJORD NORDIC Edition the variable 
angle beds can get closer electrically.

D - Diese modulare Alternative der Version LGJ ist sehr beliebt 
und bietet große Stauräume dank der Einzelbetten im Heck: 
großer, quer angeordneter Garagen-Stauraum und zwei breite, 
unter den Einzelbetten integrierte Kleiderschränke. Mit ihrer 
verstellbaren Neigung ähneln sie auch von der elektrischen 
Ausstattung den Modellen FJORD NORDIC EDITION.

IT - La versione LGJ è estremamente modulabile: una pianta 
molto apprezzata, propone dei grandi spazi di carico con i letti 
gemelli in coda, un grande garage trasversale e due ampi 
armadi integrati sotto i letti gemelli. Con inclinazione variabile, 
si uniscono elettricamente sui modelli della gamma FJORD 
NORDIC EDITION.

3 4 6 75



16

1

Heavy weight 7,99 m & 8,50 M long / Maxi-Modelle über 3,5 t (7,99 m & 8,50 M) 
I patente C in 7,99 m & 8,50 M

I8302 LC FJORD NORDIC ambience leather / stoff leder / Ambiente pelle PRALINE
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I7802 LGJ (Nordic)   P.L.  
I7803 LGJ (Nordic)  P.L. 

I7802 LG (Nordic)   P.L. 

I7802LG
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2,
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I7802 LC (Nordic)   P.L.  
I7803 LC (Nordic)  P.L. 

54

I7802 LC I7802 LC

2 3

I8302 LC I8302 LC

I7803 LGJ I8302 LC

I8302 LGJ (Nordic)   P.L. 

I8302 LC (Nordic)   P.L. 

Heavy weight 
7,99 M & 8,50 m long / 
maxi-Modelle über 
3,5 t (7,99 M & 8,50 m) / 
I patente C in 7,99 M 
& 8,50 m

GB - These heavy weight models, with a brand new body style, are 
available in 2 versions: 7,99 m and 8,53 m long. Five 7802 twin-
axle models on FIAT AL-KO or 7803 on twinned-wheels Mercedes. 
Double floor for transverse stowage on FIAT chassis, ALDE heating 
system, 160 L AES fridge,… Aluminium/Polyurethane panel frame, 
high technical level and comfort for these new FJORD NORDIC. 
The electric deluxe retractable slatted bed base, with adjustable 
head section on island bed layout, allows during daytime bed 
adjustment to make easier your movements in the bedroom. 2 
heights can be selected. Thanks to interior cab blinds as standard 
you can create an intimate space hidden from passers-by curiosity. 
With its massive windshield and rear view mirrors this vehicle has 
everything from automotive industry conception!

D - Diese Modelle mit über 3,5 t erhielten ein vollständig neues 
Facelift und sind in 2 Längen erhältlich: 7,99 m und 8,53 m. Fünf 
Modelle 7802 auf FIAT Al-Ko Fahrgestell mit Doppelachse oder 
7803 auf Mercedes-Fahrgestell mit Doppelbereifung. Doppelboden, 
quer angeordneter Stauraum auf FIAT-Fahrgestell, ALDE-Heizung, 
160 l Kühlschrank, Unterkonstruktion mit Aluminium-/Polyurethan-
Sandwichplatten, innovative Technik und Komfort kennzeichnen 
diese neuen FJORD NORDIC Modelle. Die serienmäßig 
eingebauten Rollos vorne im Fahrerhaus sorgen für Licht- und 
Blickschutz. Mit der riesigen Panorama-Windschutzscheibe und 
den busähnliche Außenspiegeln ist das Fahrerhaus ganz wie ein 
Automobil konzipiert!

IT - I modelli patente C, con un design esterno completamente 
rinnovato, sono declinati in due lunghezze : 7,99 m e 8,53 m. 
Cinque modelli 7802 su autotelaio Fiat AL-KO con doppio asse 
oppure 7803 - base Mercedes con ruote gemellari. Doppio 
pavimento utilizzabile trasversale su base Fiat, riscaldamento 
ALDE, frigo da 160L, struttura del pannello sandwich in alluminio/
poliuretano: tecnica e comfort per i nuovi FJORD NORDIC. Doghe 
legno “luxe”, che si ritraggono di 100m elettricamente, con testata 

reclinabile sulle piante con letto centrale, permettono di 
regolare la lunghezza del letto durante il giorno, per rendere 
più agevole il passaggio in camera. Letto disponibile in 
due altezze a scelta.Grazie agli oscuranti cabina di serie, è 
possibile proteggere la cabina da sguardi indiscreti. Con il 
grande parabrezza panoramico e retrovisori tipo bus questi 
veicoli mantengono una concezione automobilistica.

1 2 4 53
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The ARCTIC profiles with lowerable ready made beds / 
Die ARCTIC Teilintegrierten mit hubbett / I Profilati con letto a discesa ARCTIC (PLP)

T71 LP ARCTIC Ambience / stoff / Ambiente KIWI
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T71 LP (Arctic)

T71 LG (Arctic)

T74 LC (Arctic)  

T71 LP

T71 LP T71 LP

T71 LP

1 2 43
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T71LG

T71 LP

43

2

GB - Low Profile models with a fold-down bed (T71 LG-T71 LP and T74 LC). Whether 
you want to enjoy your independence as a couple or go on a trip with family or friends - 
you can do both with the ARCTIC models. The semi-integrated models with a fold-
down bed for two additional, full-size berths. This means that up to four people can 
enjoy an unlimited sense of comfort and well-being. In these models : maxi lounge, 
L-shapped kitchen in front of a big refrigerator with selection automatic of energy, 
new table top; bathroom in two compartments; central bed. All for a harmonious and 
comfortable home. These models, an alternative to have up to 6 places night at 
your disposal. Partly living room, BAVARIA thus offers to the possibility of a bed 
4 people to you; indeed the maximum living room day, becomes also a great bed 
2 places night version.
D - Die neue Tendenz  :Teilintegrierte mit Hubbett. In der Baureihe ARCTIC gibt es 
3 Modelle mit Hubbett. (T71 LG - T71 LP &. T74 LC). Dieser Grundriss entspricht 
vollkommen Ihren Anforderungen : mit einem großen Wohnbereich, über dem sich ein 
Hubbett mittels elektrischer Steuerung herunterfahren lässt. Die Küche in L-Form hat 
einen automatischen Kühlschrank, das Bad ist in zwei Bereiche aufgeteilt. Zusammen 
mit dem großen Bett ergibt das ein harmonisches und komfortables Heim. Das 
Hubbett wird elektrisch gesteuert, für  die Nachtbeleuchtung sind. Die Teilintegrierten 
mit Hubbett in der Baureihe ARCTIC. Mit diesen Modellen haben Sie bis zu 6 
Schlafplätze zur Verfügung. Das zweite Bett wird elektrisch heruntergefahren und 
hat Platz für 2 Personen. Zusätzlich kann die Sitzgruppe zu einer Schlafgelegenheit 
für 2 Personen umgebaut werden.
I - La nuova tendenza : i profilé con letto a discesa. La gamma ARCTIC include 
tre soluzioni semi-integrali con letto a discesa: i modelli T71 LG - T71 LP e il T74 
LC. I profilé con letto a discesa elettrico: la soluzione che risponde perfettamente a 

molteplici esigenze. Maxi-salone con letto centrale a discesa, cucina a L e frigorifero a 
selezione automatica d’energia, nuovo piano tavolo, bagno separato, letto centrale… 
tutto quello che si può desiderare da  una «casa» armoniosa e comoda. Il letto a 
discesa si abbassa e si alza elettricamente. I profilé ‘’letto a discesa’’ disponibili su 
gamma ARCTIC. Questi modelli ti offrono la possibilità di avere fino a 6 posti letto 
a disposizione. Il letto a discesa elettrico offre altri due posti per la notte, che si 
aggiungono a quelli del letto garage. Nella zona living di questi modelli BAVARIA 
troviamo quindi 4 posti letto, visto che anche la dinette si trasforma in un letto 
matrimoniale per la notte.

The ARCTIC profiles 
with lowerable ready 
made beds / Die ARCTIC 
Teilintegrierten mit 
hubbett / 
I Profilati con letto  
a discesa ARCTIC (PLP)
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The baltic profiles with lowerable ready made double beds / Die baltic  
Teilintegrierten mit hubbett / I Profilati con letto a discesa baltic (PLP)

T740 LC BALTIC ambience / stoff / Ambiente MYRTILLE
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T710 LG (Baltic)

T740 LC (Baltic)

T710 LP (Baltic)

T740 LC

T710 LP

T740 LC BALTIC T740 LC BALTIC

T740 LC BALTIC
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2 3
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m
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 m

T710 LG

T710LG

7,18 m

GB - Low profile with electric lowerable bed; the layout that perfectly 
meets all your needs. Daytime you can enjoy a large living room with 
1850 cm height under the lowerable bed. When the night has come, 
the 190cm x 135cm two-person retractable bed (electric on BALTIC 
range) allows you to invite guests. Now lowerable bed layout is available 
on 2 levels of styling and finishing ARCTIC and BALTIC. 
ARCTIC features as extra:
Atmosphere, Body, equipment, furniture Structure, Technical Networks
(see points P.43).

D - BAVARIA ergänzt sein Hubbettangebot und erweitert es auf die 
BALTIC Baureihe. Die Teilintegrierten mit elektrischen Hubbetten bieten 
eine Raumaufteilung, die vollständig Ihren Ansprüchen gerecht wird. 
Tagsüber verfügen Sie über ein sehr großes Wohnzimmer mit einer 
Stehhöhe von 1850 cm. Abends eignet sich das (in der BALTIC Baureihe 
elektrisch) herunterklappbare 190 cm x 135 cm große Festbett für zwei 
Personen ideal als Gästebett. Die Hubbetten sind ab sofort in den zwei 
Varianten ARCTIC & BALTIC erhältlich. 

Zusatzausstattungen der ARCTIC Baureihe:
Ambiente, Karosserie, Ausstattungen, Möbelbau, technische Netzwerke
(die verschiedenen Adressen, P.43)

I - BAVARIA completa la sua offerta dei letti a discesa e amplia la 
gamma BALTIC. I profilé con letto a discesa elettrico : la soluzione che 
risponde perfettamente alle tue attese. Di giorno avrai a disposizione 
una zona living maxi con altezza interna sotto il letto di 185cm. La sera, 
il letto fisso doppio a discesa (elettricamente su gamma BALTIC), dalle 
dimensioni di 190cm x 135cm, ti permetterà di ospitare i tuoi ospiti. 
I letti a discesa sono declinati su 2 livelli di finiture ARCTIC & BALTIC. 
Dotazioni gamma ARCTIC con in più:
Atmosfera, Corpo, attrezzature, struttura dei mobili, reti tecniche 
(Cfr. punti P.43).

1 2 43

The baltic profiles with 
lowerable ready made 
double beds / Die baltic  
Teilintegrierten  
mit hubbett / 
I Profilati con letto  
a discesa baltic (PLP)
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I60 LG

I60 LGI60 LGI60 LGI60 LG

Compact models / Kompakte Modelle / I compatti
I60 LG Ambience / stoff / Ambiente MALTE
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T60 LP I60 LG

T60 LP (Arctic)  I60 LP (Arctic)  

T60 LG (Arctic)  I60 LG (Arctic)  

I640 L (Baltic)  

8

7

9

5,99 m 5,99 m

I640 L BALTIC

T60 ARCTIC LP

1 62 83 94 105

I60 LG

i640 L

Compact models /
Kompakte Modelle / 
I compatti

GB - Low profile T60LG and A-classes I60LP and I60LG on ARCTIC have 
arrived; new generation vehicles with permanent and garage bed are 
compact without letting your comfort down. The first asset of these FIAT 
chassis models is their price but without neglecting the essential equipments 
that provide your comfort. Very handy in downtowns (maximum of 6m long), 
easy to park, perfect and hard-wearing on roads, convenient and comfortable 
when you stop, the 4 models (Low profiles T60 & Aclasses I60) are the 
perfect versatile recreational vehicles, fully equipped with generous living 
space, a maximum insulation and large stowage capacity. To complement 
this range of compact, the new i640 in The BALTIC range. Model by 6,48 
m with lounge seating XXL 6 people to dinner. Bathroom and large closet, 
storage space, kitchen“L’’, the ideal model for those who prefer the great 
outdoors.
D - Die ARCTIC Baureihe erhält Zuwachs mit dem kompakten teilintegrierten 
Modell T60 LG und den zwei vollintegrierten Modellen I60LP I60 LG. Diese 
neue Modellgeneration mit Festbett und Garagen-Bett ist zwar kompakt 
konzipiert, jedoch nicht auf Kosten der Lebensqualität an Bord.
Der große Pluspunkt dieser Modelle mit FIAT-Fahrgestell ist ihr Preis, 
ohne dass deshalb die für den Reisemobilkunden unerlässlichen 
Komfortausstattungen vernachlässigt werden.
Diese vier Modelle (teilintegrierte T60 & vollintegrierte I60) sind äußerst 
stadttauglich (max. Länge: 6 m) und wendig. Sie verfügen über eine 
perfekte Straßenlage mit hohem. Fahrkomfort und sind praktisch und 
benutzerfreundlich beim Campen. Sie verkörpern das polyvalente 
Freizeitfahrzeug par excellence mit kompletter Ausstattung, großzügigen 
Wohnräumen, optimaler Isolierung und interessanten Stauvolumen. Um 
dieses Angebot an kompakten, dem neuen i640 im Bereich des BALTIC 
ergänzen. Modell von 6,48 m mit Sitzecke XXL 6 Personen zum Abendessen 
ein. Badezimmer und einen großen Schrank, Stauraum, Küche “L’’, das ideale 
Modell für diejenigen, die lieber die freie Natur.
I - Arrivano in gamma ARCTIC nuovi semintegrali compatti : il profilé 
T60LG e i due integrali I60LP e I 60LG: il compatto che non rinuncia alla 
qualità della vita a bordo con queste soluzioni abitative: letto alla francese 
e letto su garage. Adatti alla circolazione in città (6m di lunghezza), facili 
da parcheggiare, perfetti e resistenti in strada, pratici e comodi in viaggio, 
i 4 modelli (profilé T60 e integrali I60) rappresentano il veicolo versatile per 
eccellenza, con equipaggiamento completo, spazio di vita ampio, isolamento 
ottimale e volumi di carico interessanti. Per completare questa gamma di 
compatte, il nuovo i640 nella gamma BALTIC. Modello da 6,48m con posti 
a sedere XXL salotto 6 persone a cena. Bagno e grande armadio, ripostiglio, 
cucina “L’’, il modello ideale per chi preferisce i grandi spazi aperti.
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F63 DJ F63 DJ

F63 DJ

Panel Vans / VANS /  
i van

GB - With a wheel base shorter than other motorhomes, F60DG 
and F63DJ models are easy to manoeuvre and park. 4-person 
lounge, bathroom with sliding sink. As in the new F63DJ, stowage 
compartments are clever to use as well as the garage. The modularity-
oriented garage is merely placed under the beds on twin-bed version. 
As optional, the twin beds can convert electrically to a 140cm 
transverse double bed. Panel vans table can be placed on an outdoor 
rail in order to enjoy your meal outside your vehicle. As optional you 
can choose between 2 equipment levels: Standard Version or SILVER
Version. Optional features: metallic grey body paint, air-conditioning, 
passenger airbag, cruise control, outside lightning, cab seat covers, TV 
brackets, sliding pleated blind.
D - Dank ihres im Vergleich zu anderen Reisemobilen kürzeren 
Radabstands lassen sich die Modelle Van F60 DG & F63 DJ sehr 
gut manövrieren und einparken. 4-Personen-Esstisch, Badezimmer 
mit Schiebe-Waschbecken auf Schiene. Wie beim neuen F63 DSJ 
ergänzen raffinierte Ablagefächer einen sehr gut durchdachten, 
modular ausgelegten Stauraum, der von der Form her einem 
klassischen Stauraum unter den Betten bei der Einzelbetten-Version 
gleicht. Die zwei Einzelbetten können optional zu einem querstehenden 
140 cm breiten Doppelbett zusammengeschoben werden. Der Tisch 
der VAN-Modelle lässt sich auch auf der außen angebrachten Schiene 
als Esstisch verwenden. Optional stehen die zwei Ausstattungen 
Standard- oder SILVER-Version zur Auswahl. Zusätzlich zu den 
Serienausstattungen: Grau metallige Karosserie, Klimaanlage im 
Fahrerhaus, Beifahrer-Airbag, Tempomat, Außenbeleuchtung, 

Fahrerhaus-Sitzbezüge, TVMechanismus, Fahrerhausverdunkelung 
mit Schiebemechanismus.
I - Con un interasse (o passo) più corto rispetto agli allestimenti 
in pannelli, i furgonati F60DG & F63DJ sono molto piacevoli da 
manovrare e parcheggiare. Dinette per 4 persone, bagno con lavabo 
scorrevole su binario, vani stivaggio e, a completamento, un gavone 
ben studiato sul modello F63 DJ. Il gavone risponde all’esigenza di 
modulabilità, prendendo le forme di un garage classico sotto i letti 
gemelli. I due letti possono diventare un letto unico trasversale di 
140cm in opzione. Il tavolo dei modelli VAN si può spostare anche 
all’esterno, grazie al binario di fissaggio, per poter pranzare fuori. 
Due equipaggiamenti a scelta. Standard o SILVER. La versione Silver 
-offre oltre alle dotazioni di serie i seguenti: carrozzeria colore grigio 
metallizzato, climatizzatore viaggio, airbag passeggero, cruise control, 
illuminazione esterna, rivestimento sedili cabina, meccanismo TV, 
oscuranti cabina scorrevoli.

1 2 3 4 5 6 7
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I7802 LG

body and cabin / karosserie und fahrerhaus / carrozzeria e cabina

Front bumper with fog and day light as standard for more safety. / Stoßdämpfer mit serienmäßigen 
Nebelscheinwerfern und Tagfahrlicht für erhöhte Sicherheit. / Paraurti con fari antinebbia e luci 
diurne di serie per una maggiore sicurezza su strada.
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I8302 LC

Body and cabin
Karosserie und Fahrerhaus
Carrozzeria e cabina

 �1  2  3  New stylish front on FJORD NORDIC EDITION, with hood design 
embracing headlights, new adhesives and bodywork, FIAT AL-KO and 
Mercedes chassis. Single block construction rear panel, beltline with 
aluminium skirt. Tilting windows with anodized frame (sliding window behind 
cell door) / Neue, sehr stilbetonte FJORD NORDIC EDITION Frontkarosserie 
mit neuem Styling der Motorhaube im Scheinwerferbereich, neuen 
Aufklebern und neuer Karosserieverkleidung auf FIAT AL-KO- & Mercedes-
Basis. Heckteil aus einem Stück, Karosseriestreifen mit Aluminiumschürze. 
Oberflächenbündige Ausstellfenster mit eloxiertem Rahmen (verschiebbar 
hinter der Aufbautür) / Nuova carrozzeria musetto FJORD NORDIC EDITION 
elegante, con cofano ridisegnato nella calandra e alloggio fari; nuovi adesivi 
e finiture carrozzeria, su base FIAT AL-KO & Mercedes. Parete posteriore 
monoblocco, cornici laterali in alluminio. Finestre a proiezione con telaio 
alluminio a filo parete. (scorrevole dietro la porta cellula).
 ��2013 novelty: reinforced insulation on top of the front face and under the 
dashboard / Neuheit 2013: Verstärkte Isolierung im oberen Frontteil und 
unter dem Armaturenbrett / Novità 2013: isolamento rinforzato nella parte 
alta della parte anteriore sotto il cruscotto
 ��4  Double axle FIAT AL-KO chassis on I8302 and single axle on 7402, with 
reinforced front suspension. Twinned-wheels on Mercedes I7803 chassis, 
single wheels on I7403 / FIAT AL-KO-Fahrgestell, Doppelachser I8302 , 
und FIAT AL-KO 7402 einfache Räder mit verstärkter Vorderradaufhängung. 
Doppelräder auf Mercedes-Fahrgestell 17803, einfache Räder auf den 
Modellen I7403 / Telaio FIAT ALKO doppio asse I 8302, e 7402 FIAT ALKO 
ruote singole, con sospensioni anteriori rinforzate. Ruote gemellari su base 
Mercedes I7803, ruote singole su modelli I7403.
 ��5  On 7802, 8302 FIAT AL-KO and 7803 Mercedes: 120W solar panel as 
standard, optional on single axle FIAT AL-KO and I7403 Mercedes / Auf den 
Modellen Fiat AL-KO 7802, 8302 und Mercedes 7803: Serienmäßiges 120 
W Solarpanel, optional bei den Modellen Fiat AL-KO, Einachser und G7403 
Mercedes / Su modelli Fiat Al-Ko 7802, 8302 e Mercedes 7803 : pannello 
solare 120W di serie, in opzione sui modelli Fiat Al-Ko assale singolo e 
I7403 Mercedes
 ��6  Double storage floor with access on both sides / Beidseitiger Zugang 
zum querverlaufenden Doppelboden / Vano ottenuto nel doppio pavimento 
con accesso dai due lati
 ��7  Adjustable garage via electric jacks from 1.05m to 1.25m. All storage 
doors are reinforced and can be opened upwards with jacks  / Auf 
Elektrozylinder zwischen 1,05 m und 1,25 m verstellbarer Garagenstauraum. 
Die nach oben öffnenden Türen sind alle mit einer Zylindersteuerung 
verstärkt / Garage modulabile elettricamente su pistoni da 1,05m a 1,25m. 
portelloni rinforzati con apertura verso l’alto con pistoni
 ��8  Windscreen electric shutter, blinding and insulating with switch control on 
central furniture / Elektrischer Windschutzscheiben-Rollo zur Verdunkelung 
und Isolierung gegen Kälte und Wärme, Steuerschalter im Schrank der 
Schaltzentrale / Oscuranti cabina scorrevoli elettricamente, isolanti contro 
il freddo e il caldo, interruttore nel mobile
 ��9  13  Soft touch dashboard / Softtouch-Armaturenbrett / Cruscotto soft-
touch
 ��10  Outside shower with cold and warm water / Außendusche mit Warm-/
Kaltwasser / Doccetta esterna acqua calda/fredda
 ��11  Double glazed windows / Doppelverglasung / Doppio vetro
 ��12  Vision System rear-view mirrors / Busähnlicher Vision Systems 
Außenspiegel / Retrovisori Vision System tipo BUS
 ��14  17  High quality body structure. Aluminium/Polyurethane frame 
provides rigidity and guarantee a high quality screwing in and assembly. 
It is also entirely rot-proof and prevents thermal bridges / Hochwertige 
Karosseriestruktur Die Aluminium-/Polyurethanstruktur garantiert Steifigkeit 
und eine sehr gute Verschraubungs- und Montagequalität. Sie ist vollständig 

verschleißfest und unterbindet die Bildung von Wärmebrücken / Carrozzeria 
alta di gamma. Struttura alluminio/poliuretano che garantisce rigidità e ottima 
qualità di fissaggio e assemblaggio. Questa tecnologia completamente 
inalterabile, permette anche di evitare i ponti termici e condensa
 ��15  Sliding skirt drawers as standard on Mercedes / Auf Mercedes-
Fahrgestell serienmäßig eingebaute Karosserie-Schublade / Bandella 
attrezzata estraibile di serie su Mercedes
 ��16  Dometic driver door with electric window and central locking system / 
Dometic-Fahrertür mit elektrischem Fensterheber und Zentralverriegelung / 
Porta conducente Dometic con vetro elettrico e dispositivo di chiusura 
centralizzata
 �Deluxe cell door with window, sliding flyscreen and built-in rubbish bin, 
remote central locking / Luxus-Aufbautür mit Sichtfenster, ausziehbarem 
Mückenschutzgitter und eingebautem Abfalleimer, fernsteuerbare 
Zentralverriegelung der Türen / Porta cellula luxe con finestra, zanzariera 
scorrevole e pattumiera integrata, chiusura centralizzata delle porte con 
comando a distanza
 �SILENT PLASTIC acoustic, thermal and rattle insulation, reinforced on the 
A-classes front / Am Frontteil der vollintegrierten Modelle: SILENT PLASTIC® 
Isolation / Isolamento motore/cabina SILENT PLASTIC: schermo acustico, 
termico e antivibrazioni, rinforzato nella parte anteriore dei motorhome
 Al-Ko
 ABS + ASR
 �Heated floor in lounge and ALDE heated floor on Mercedes vehicles  / 
Bodenheizung im Wohnzimmer und ALDE-beheizter Boden an den 
MERCEDESModellen / Riscaldamento a pavimento nella zona living e 
pavimento riscaldato con ALDE sui modelli MERCEDES
 HEKI 3 opening roof / Schiebedach HEKI 3 / Oblò panoramico Heki 3
 �Solar panel, satellite antenna and air-conditioning pre-wiring / Vorverdrahtung 
für Solarpanel, Satellitenantenne und Klimaanlage / Precablaggio per 
pannello solare, antenna satellitare e climatizzatore
 2nd cell battery / 2. Aufbaubatterie / 2° batteria cellula
 �5.8’’ screen Radio/DVD with built-in reverse camera and socket in TV furniture / 
Autoradio mit DVD-Player, 5,8’’ Bildschirm, eingebaute Rückfahrkamera 
und TVFernsehschrankanschluss / Autoradio DVD con schermo 5,8’’ e 
videocamera di retromarcia integrata e connessione mobile TV
 �230L clear water tank as standard / Serienmäßiger 230-Liter-
Brauchwassertank / Serbatoio acque chiare 230l di serie
 �Jumbo chrome hubcap on Mercedes, aluminium rim optional on I7403 / 
Verchromte Jumbo-Radkappen auf Mercedes-Fahrgestell, optionale Alu-
Felgen auf I7403 / Copricerchi cromati su telaio Mercedes, cerchi in lega 
su I7403
 �Aluminium rim as standard on FIAT AL-KO models / Serienmäßige Alu-
Felgen auf den Fiat AL-KO-Modellen / Cerchi in lega di serie sui modelli 
Fiat AL-KO
 �New electrical sliding and retractable entrance step / Neue auszieh- und 
einklappbare, elektrisches Eintrittsstufe / Nuovo scalino elettrico scorrevole 
e ribaltabile
 �Optional : roof window on the A-classes front / Optionale Frontlaterne an den 
vollintegrierten Modellen / In opzione oblò anteriore sugli integrali
 �Optional: converter with plug under the lounge seat and on the bedroom 
socket. Switch control on power station / Optionaler Umrichter mit Anschluss 
an der Steckdose unter der Wohnzimmerbank und im Schlafzimmer. 
Steuerschalter an der Schaltzentrale / In opzione inverter con connessione 
alla presa sotto la panca dinette e alla presa in camera. Interruttore generale 
sulla centralina
 �Optional: GPS module on DVD player / Optionales Navi-Modul im Pioneer 
DVD-Player / In opzione moduleo GPS su DVD Pioneer
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Cell comfort / Innenkomfort / Comfort interno

GB : ALDE heating system as standard with heat exchanger and regulation system in the bedroom A heating unit situated in the driver door protects you from the cold in the front part of the vehicle.  
A heated-double-floor “Booster” brings to you an additional comfort. On all layouts you can also enjoy a garage heating that keep your garage warm and insulated. D : Serienmäßige ALDE-Heizung mit 
Wärmeaustauscher und Reguliersystem im Schlafzimmerteil. Ein Heizkörper in der Einstiegsstufe der Fahrertür sorgt für bessere Kälteisolierung im Frontteil. Ein „Booster“ für den DPR sorgt für zusätzlichen 
Komfort. Bei allen Raumaufteilungen ist außerdem ein Heizkörper im Stauraum vorhanden, damit dieser beheizt und isoliert wird. I : Riscaldamento ALDE di serie con scambiatore termico e regolazione in 

zona notte. Un radiatore posizionato nello scalino della porta conducente permette un maggiore isolamento dal freddo nella parte anteriore. Un “booster” nel doppio pavimento garantisce un 
comfort maggiore. Tutte le piante hanno un radiatore nel gavone, rendendolo riscaldato e - di fatto - isola gli occupanti dal freddo esterno.
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Cell comfort
Innenkomfort
Comfort interno

 ��1  2  3  4  6  8  Classy and modern FJORD NORDIC EDITION new 
kitchens have been designed in order to balance comfort, utilisation and 
pleasure. A sliding bar inside the lounge seat backrest is large enough to 
store 2 bottles; a top glass display cabinet is labelled with BAVARIA logo; a 
row of three assisted and damped closing drawers in the facade; a sliding 
bottle basket; selective waste sorting space with 2 built-in rubbish bins; 
a splash back is situated in front of the kitchen window to protect from 
food sprays, 160L automatic energy selection fridge, oven, 3-gas burner 
with electronic ignition. Large sliding glass display cabinet as standard 
on twin-axle vehicles. New TV furniture in the lounge passenger seat 
backrest with gas-spring vertical opening. Adjustable TV brackets. / Bei den 
neuen, sehr modernen und schicken Küchen der Modelle FJORD NORDIC 
EDITION stehen Kreativität, Design und neue Materialien im Dienst von 
Komfort, Benutzerfreundlichkeit und Ästhetik. In der Rückenlehne der Bank 
eingebaute, ausziehbare Bar mit Platz für zwei Flaschen, hinterleuchteter 
BAVARIA-Hängeschrank mit Glastür, 3 Schubladen an der Frontseite mit 
Soft-Close-System, ausziehbarer Flaschenkorb, Mülltrennung mit zwei 
eingebauten Abfalleimern, Anrichte vor dem Küchenfenster zum Schutz 
gegen Schmutz, automatischer 160-Liter- Kühlschrank, Backofen, linearer 
3-Flamm-Kocher mit Piezzozündung. Großes Schiebefenster, serienmäßig 
an den Doppelachser-Modellen. Arbeitsfläche in der Küche mit neuem 
Belag und Farbton. Neuer, über Gasdruckdämpfer senkrecht ausfahrbarer 
TV-Fernsehschrank in der Rückenlehne der Beifahrerbank. Schwenkbarer 
TV-Mechanismus. / Le nuove cucine FJORD NORDIC EDITION, moderne e 
di classe, dove si apprezza la creatività il design e i nuovi materiali. Cucine 
progettate per conciliare la comodità al piacere di utilizzo. Mobile bar 
scorrevole incluso nello spessore del dorso della panca che può contenere 
due bottiglie, mobile alto con sportello in vetro e illuminazione a firma 
BAVARIA, tre cassetti con chiusura assistita, porta bottiglie scorrevole, spazio 
tripartito con due pattumiere integrate, protezione davanti alla finestra della 
cucina, frigorifero 160L automatico, forno, piano cottura 3 fuochi lineari con 
piezo. Vetrina scorrevole di serie sui modelli doppio asse. Nuovo rivestimento 
e colore piano di lavoro cucina. Cassetti cucina ampi, dotati di meccanismo 
di chiusura assistita. Nuovo mobile TV dietro la panca passeggero con uscita 
verticale assistita da pistoni. Supporto TV orientabile.
 ��5  7  Mattress and bed base Extra Comfort with memory foam / Super 
Confort-Matratze und -Lattenrost, Schaumstoff mit Formgedächtnis / 
Materassi e doghe Super Comfort con schiuma a memoria di forma
 ��10  Storage in the battery space / Ablagen im Batteriefach / Spazio vano 
batteria
 ���11  12V socket in the lounge, kitchen, toilets and head-board. Optional: 
220V socket with converter in the lounge and bedroom so you can charge 
your cell phone. /12 V-Steckdose in Wohnzimmer, Küche, Toilette und am 
Kopfende des Betts. Optionale 220 V-Steckdose mit Umrichter im Wohn- 
und Schlafzimmer zum Aufladen Ihres Handys. / Presa 12V nella zona living, 
nella cucina, nel bagno e in cima al letto. In opzione, presa 220V – anche 
con inverter - nella dinette e nella camera, per ricaricare il tuo cellulare
 ��SILENT PLASTIC® acoustic, thermal and rattle insulation, reinforced on 
A-classes front with a patented material exclusively made by and for 
Pilote Group. / Am Frontteil der vollintegrierten Modelle: SILENT PLASTIC® 
Isolation aus einem exklusiv für die Pilote Gruppe patentiertem Material zum 
verstärkten Schall-, Wärme- und Schwingungsschutz. / Isolamento SILENT 
PLASTIC® acustico, termico e antivibrazioni, rinforzato nella parte anteriore 
dei motorhome. Idea e materiale A brevetto esclusivo gruppo Pilote.
 �Garage bed with electric height adjustment, from 1.05m to 1.20m height 
storage. / Elektrisch höhenverstellbares Garagenbett, Stauraumhöhe 

zwischen 1,05 m und 1,20 m. / Letto garage regolabile in altezza 
elettricamente, altezza interna gavone da 1,05m a 1,20m
 �160L Dometic 8 series fridge with hidden control panel, delicate door 
opening, built-in LED display removable and removable trays with anti-slip 
surface – Oven as standard. / Dometic-Kühlschrank Baureihe 8, 160 Liter 
Fassungsvermögen mit unsichtbarer Steuerleiste, Öffnung per Fingerdruck, 
eingebaute LED-Beleuchtung und Mehrpositions-Auflageböden mit 
rutschsicherer Oberfläche – serienmäßiger Backofen. / Frigorifero Dometic 
serie 8, capacità 160L, con pannello di controllo invisibile, apertura porta « 
in punta di dito », illuminazione LED integrata e piani multi posizione con 
superficie anti sdrucciolo. Forno di serie.
 �The electric retractable deluxe slatted bed base, with adjustable head board, 
allows the bed length adjustment so you can move more easily around the 
bed. 2 heights can be selected. / Luxus-Lattenrost, elektrisch um 100 mm 
verkürzbar mit hochstellbarer Kopfpartie ende; bei Raumaufteilungen mit 
Queensbett: verstellbare Bettlänge für mehr Bewegungsfreiheit untertags. 
Zwei Höhen zur Auswahl. / Doghe in legno luxe, ritirabili di 100mm 
elettricamente, con testata reclinabile sulle piante con letto centrale, 
che permettono di regolare la lunghezza del letto durante la giornata per 
facilitare il passaggio in camera. 2 altezze a scelta.
 �Adjustable deluxe slatted bed base on twin-bed layout (LGJ). The two bed 
bases can electrically convert to a large double bed. / Luxus-Lattenrost mit 
hochstellbarer Kopfpartie bei Raumaufteilungen mit zwei Einzelbetten LGJ. 
Die beiden Lattenroste der Einzelbetten mit unterem Stauraum können 
elektrisch zusammengeschoben werden. / Doghe in legno luxe con testata 
reclinabile sulle piante con letti gemelli. Le due reti dei letti gemelli su garage 
possono essere uniti elettricamente.
 �Storage under the island bed with 2 drawers in the bed base, PVC storage 
bin, laundry basket with cover and storage rail. / Ablage unter dem 
Queensbett mit zwei Schubladen im Bettuntergestell, PVC-Ablagebehälter, 
Wäschekorb mit Bezug und Stauraumschiene. / Spazio sotto il letto centrale 
con due cassetti in fondo al letto, vano contenitore in PVC, armadio con 
rivestimento e binari per ancoraggio.
 �On A-classes you can choose between a lowerable bed or furniture unit. 
/ Wahlweiser Ablageschrank anstelle des Hubbetts bei den vollintegrierten 
Modellen. / Mobilio al posto del letto basculante sui modelli integrali, a 
scelta
 �New padded headboard on island bed layout. / Neues gepolstertes Kopfende 
bei Raumaufteilungen mit Queensbett. / Nuova testata del letto imbottita, su 
piante con letto centrale.
 �Sliding wooden door which keep your bedroom intimacy on 7802 and 
8302. / Holzschiebetür bei den Modellen 7802 und 8302 zur vollständigen 
Abtrennung des hinteren Schlafzimmerteils. / Porta scorrevole di separazione 
in legno sui modelli 7802 e 8302
 �Laundry basket under the bed reachable from inside, drying rack in the 
bathroom. / Wäschekorb unterm Bett mit Zugang von Innen, Wäscheständer 
in der Dusche. / Armadio sotto il letto con accesso dall’interno, 
tendibiancheria nella doccia
 �Favex en-route heating system with two gas cylinder and switch on power 
station. / Favex-SYSTEM mit Automatikumschalter zur Verwendung 
Gas Flaschen bein Fahren. / Riscaldamento con dispositivo Favex doppia 
bombola con interruttore nella centralina a bordo
 �Removable cab and cell carpet as standard, new 2013 colours. / 
Serienmäßiger Teppichboden im Fahrerhaus und im Aufbau, neuer Farbton 
2013 / Moquette cabina e cellula di serie, nuovi colori 2013
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A-class simple wheels / INTEGRIERTE einzelachser die 
modelle über 3,5T / INTEGRALI assale singolo

twinned-wheel A-CLASS / INTEGRIERTE Zwillings-
bereifung / INTEGRALI ruote gemellari

Engine / Motor / 
motore MERCEDES

Legal mentions in page 48/ Gesetzliche erwähnungen auf seite 48 / Monzioni legali in pagina 48

  Living space / Sitzgruppe / Salotto	   Kitchen / Küche / Cucina	    Refrigerator / Kühlschrank / Frigorifero	           Bathroom / Bad / Bagno	      Storage / Stauraum / Vani	   Bed / Schlafplätze / Posti letto

	  : �	� Standard engine (dcm3) / Motorisierung 
(dcm3) / Motorizzazione (dcm3)

 	  : 	� MIRO (unladen weight, in kg) / Masse in 
fahrbereitem Zustand, ca. (kg) / Massa in 
ordiure di marcia, ca. (kg) 

	  : ��	� MTPLM (Gross weight, in kg) / Technisch 
zulässige Gesamtmasse (kg) / Massa 
complessiva tecnicamente ammessa (kg)

	  : 	�� Seated places / Plätze Zulassung / Posti 
viaggio

	  : 	� Eating places / Essplätze / Posti pranzo

 : �	 Berths / Schlafplätze / Posti letto

MERCEDES 316 on I7403 LC, I7403LGJ / MERCEDES 
316 auf I7403 LC, I7403 LGJ / MERCEDES 316 su 
I7403 LC, I7403 LGJ
GB : Chassis: Mercedes Sprinter 316Cdi – 3.88T
Engine: Mercedes 2.2L 164HP (7 fiscal HP)

 Electric heated wing mirror  Electric window on driver door  Manual air-conditioning 
 ABS + ASR  Cruise control  Reversing camera  Radio/DVD player with 5.8’’ built-in 

screen, reversing camera and connexion to TV furniture  Central locking  Jumbo chromed 
hubcap on 3880 single-wheel, aluminium rims as optional  Automatic gearbox as optional 

 Optional: air rear suspension system
D : Fahrgestell: Mercedes Sprinter 316 cdi 164PS – 3,88 t
Motor: Mercedes 2,2 Liter, 164 PS (Steuer-PS-Leistung 7)

 Beheizte, elektrische Außenspiegel  Elektrischer Fensterheber in der Fahrertür 
  Manuelle Klimaanlage im Fahrerhaus  ABS + ASR  Tempomat  Rückfahrkamera 
 Autoradio mit DVD-Player, 5,8” Bildschirm, eingebaute Rückfahrkamera und TV-

Fernsehschrankanschluss  Zentralverriegelung  Verchromte Jumbo Radkappen auf 
3880, einfache Räder, optionale Alu-Felgen  Optionales Automatikgetriebe  Optionale 
pneumatische Hinterradaufhängung
I : Telaio: Mercedes Sprinter 316 cdi 164CV – 3,88T
Motorizzazione : Mercedes 2,2L 164 CV

 Retrovisori elettrici e riscaldati  Alzacristalli elettrici porta conducente  Climatizzatore 
cabina manuale  ABS + ASR  Cruise control  Videocamera di retromarcia  Autoradio 
DVD con schermo 5,8” e videocamera integrata con connessione nel mobile TV  Chiusura 
centralizzata  Copricerchi cromati su 3880 ruota singola, in opzione cerchi in lega  
opzione cambio automatico  In opzione sospensioni pneumatiche posteriori

MERCEDES 519 on I7803 LC, I7803 LGJ twinned-
wheel / MERCEDES 519 auf I7803 LC, I7803 LGJ 
Doppelräder/ MERCEDES 519 su I7803 LC, I7803 
LGJ ruote gemellate
GB : Chassis: Mercedes Sprinter 519 Cdi – 5T
Engine: Mercedes 3.0L 190HP (10 fiscal HP)

 Electric heated wing mirror  Electric window on driver door  Air-conditioning  ABS 
+ ASR  Cruise control  Reversing camera  Radio/DVD player with 5.8’’ built-in screen, 
reversing camera and connexion to TV furniture  Central locking  Independent heating 
unit (can be turned on without started the vehicle  Jumbo chromed hubcap, aluminium 
rims as optional  Automatic gearbox as optional  Optional: air rear suspension system

D : Fahrgestell: Mercedes Sprinter 519 cdi 190PS – 5 t
Motor: Mercedes 3,0 Liter 190 PS (Steuer-PS-Leistung 10)

 Beheizte, elektrische Außenspiegel  Elektrischer Fensterheber in der Fahrertür  
Klimaanlage im Fahrerhaus  ABS + ASR  Tempomat  Rückfahrkamera  Autoradio mit 
DVD-Player, 5,8” Bildschirm, eingebaute Rückfahrkamera und TV-Fernsehschrankanschluss 

 Zentralverriegelung  Selbstständige Warmwasser-Heizung (schaltet ohne Motorstart ein) 
 Verchromte Jumbo-Radkappen, optionale Alu-Felgen  Optionales Automatikgetriebe  

Optionale pneumatische Hinterradaufhängung

I : Telaio : Mercedes Sprinter 519 cdi 190CV – 5T
Motorizzazione : Mercedes 3,0L 190 CV

 Retrovisori elettrici e riscaldati  Alzacristalli elettrici porta conducente  Climatizzatore 
cabina  ABS + ASR  Cruise control  Videocamera di retromarcia  Autoradio DVD con 
schermo 5,8” e videocamera di retromarcia integrata e connessione mobile TV  Chiusura 
centralizzata  Riscaldamento autonomo ad acqua calda (messa in funzione senza l‟avvio 
del motore  Copricerchi cromati, in opzione cerchi in lega  Opzione cambio automatico
  Opzione sospensioni pneumatiche posteriori
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A-CLASS SiMPle axle  
INTEGRIERTE Einzelachser Die Modelle über 3,5T 
INTEGRALI Assale singolo I patente C

A-CLASS Double axle  
INTEGRIERTE Doppel Achser Die Modelle über 3,5T  
INTEGRALI Assale doble I patente C 

	  : �	 �Standard engine (dcm3) / Motorisierung 
(dcm3) / Motorizzazione (dcm3)

	  : 	� MIRO (unladen weight, in kg) / Masse in 
fahrbereitem Zustand, ca. (kg) / Massa in 
ordiure di marcia, ca. (kg)

	  : ��	 MTPLM (Gross weight, in kg) / 
Technisch zulässige Gesamtmasse 
(kg) / Massa complessiva tecnicamente 
ammessa (kg)

	  : 	� Seated places / Plätze Zulassung / 
Posti viaggio

	  : 	� Eating places /  
Essplätze /  
Posti pranzo

 : �	� Berths / Schlafplätze /  
Posti letto

HEAVY WEIGHT A-CLASSES SINGLE AXLE - I7402 / 
INTEGRALE MODELLE ÜBER 3,5 T, EINFACHE ACHSE - I7402 EINFACHE 
ACHSE AL-KO/ INTEGRALI PATENTE C ASSALE SINGLO - I7402 ASSALE 
SINGOLO ALKO
GB : Chassis: FIAT AL-KO 35L DPR – Euro 5 – 4.5T. Engine: FIAT 2.3L 130 MultiJet, TD Commonrail, 130HP (8 fiscal 
HP) – Euro 5. Wide rear track 1890. Optional: FIAT engine 2.3L 150 HP and 3.0L 180HP

 Particle filter  Central locking with remote  Vision System wide angle electric wing mirrors with built-in radio antenna 
 Electric cab windows  Tinted windows  Manual air-conditioning  Fog and daytime lights  ABS with electronic 

distribution system  Cruise control  AL-KO 220mm low chassis, DPR  Height-adjustable AGUTI seats with armrest  
Puncture repair kit  Alloy rims as standard  Optional: GOLDSCHMIDT raised front suspension  Optional: AL-KO ALC Air 
Premium suspension on the rear axle  Optional: AL-KO ALC Air Premium suspension on both axles  Optional: Webasto 
heating system in cabin
D : Fahrgestell: FIAT AL-KO 35L DPR – Euro 5 – 4,5 t. Motor: FIAT 2,3 Liter, 130 Multijet, TD Commonrail, 130 PS 
(Steuer-PS-Leistung 8) – Euro 5. Breitspurfahrwerk hinten, 1890. Optionaler Motor: FIAT 2,3 Liter, 150 PS und 3 
Liter, 180 PS

 Partikelfilter  Zentralverriegelung mit Plip  Elektrische Vision System-Weitwinkel-Außenspiegel mit integrierter 
Radioantenne  Elektrischer Fensterheber im Fahrerhaus  Getönte Scheiben  Manuelle Klimaanlage im Fahrerhaus  
Nebelscheinwerfer mit Tagfahrlicht  ABS mit elektronischer Bremskraftverteilung  Tempomat  Um 220 mm tiefer gelegter 
AL-KO-Rahmen, DPR  Höhenverstellbarer AGUTI-Fahrer- und -Beifahrersitz  Fahrer- und Beifahrersitz mit Armlehne  
Reifenreparaturset  Serienmäßige Alu-Felgen  Optionale erhöhte GOLDSCHMIDT-Vorderradaufhängung  Optionale AL-KO 
ALC Air Premium Hinterradaufhängung  Optionale AL-KO ALC Air Premium Vorder- und Hinterradaufhängung  Optionales 
Lederlenkrad  Optionale Lenkrad-Radiobedienung  Optionale Webasto-Fahrerhausheizung
I : Telaio : FIAT AL-KO 35L DPR – Euro 5 – 4,5T. Motorizzazione FIAT 2,3l 130 Multijet, TD Commonrail, 130 CV – 
Euro 5. Carreggiata allargata 1890. Motorizzazioni in opzione FIAT 2,3L 150CV e 3L 180CV

 FAP filtro anti particolato  Chiusura centralizzata con comando a distanza  Retrovisori elettrici Vision System grandangolo 
con antenna radio integrata  Alzacristalli cabina elettrici  Vetri azzurrati  Climatizzatore cabina manuale  Fari antinebbia 
con luci diurne  ABS con ripartizione elettronica  Cruise control  Telaio AL-KO ribassato di 220mm, doppio pavimento  
Sedili cabina AGUTI regolabili in altezza  Sedili cabina con poggiabraccia  Kit riparazione gomme  Cerchi in lega di   In 
opzione sospensioni anteriori rinforzate GOLDSCHMIDT  In opzione sospensioni AL-KO ALC Air Premium assale posteriore  
In opzione sospensioni AL-KO ALC Air Premium assale posteriore e anteriore  In opzione riscaldamento Webasto cabina

TwIN-AXLE AL-KO I7802 – I8302 / DOPPELACHSER AL-KO I7802 – I8302 / 
DOPPIO ASSALE ALKO I7802 – I8302
GB : Chassis: FIAT AL-KO 40H DPR – 5T. Engine: FIAT 2.3L 150 MultiJet, TD Commonrail, 150HP (8 fiscal HP) – 
Euro 5. Wide rear track 1890. Optional: FIAT engine 3.0L 180 MultiJet, TD Commonrail, 180HP (10 fiscal HP)

 Particle filter  Central locking with remote  Vision System wide angle electric wing mirrors with built-in radio antenna 
 Electric cab windows  Tinted windows  Manual air-conditioning  Fog and daytime lights  ABS with electronic 

distribution system  Cruise control  AL-KO 220mm low chassis, DPR  GOLDSCHMIDT reinforced front suspension 
 Height-adjustable AGUTI seats with armrest  Puncture repair kit  Alloy rims as standard  Optional: AL-KO ALC Air 

Premium suspension on the rear axle  Optional: AL-KO ALC Air Premium suspension on both axles  Optional: Webasto 
heating system in cabin
D : Fahrgestell: FIAT AL-KO 40H DPR – 5 t. Motor: FIAT 2,3 Liter, 150 Multijet, TD Commonrail, 150 PS (Steuer-PS-
Leistung 8) – Euro 5. Breitspurfahrwerk hinten, 1890. Optionaler Motor: FIAT 3 Liter, 180 Multijet, TD Commonrail, 
180 PS (Steuer-PS-Leistung 10 )

 Partikelfilter  Zentralverriegelung mit Plip  Elektrische Vision System Weitwinkel-Außenspiegel mit integrierter 
Radioantenne  Elektrischer Fensterheber im Fahrerhaus  Getönte Scheiben  Manuelle Klimaanlage im Fahrerhaus 

 Nebelscheinwerfer mit Tagfahrlicht  ABS mit elektronischer Bremskraftverteilung  Tempomat  Um 220 mm tiefer 
gelegter AL-KO-Rahmen, DPR  Verstärkte GOLDSCHMIDT-Vorderradaufhängungen  Höhenverstellbarer AGUTI-Fahrer- und 
-Beifahrersitz  Fahrer- und Beifahrersitz mit Armlehne  Reifenreparaturset  Serienmäßige Alu-Felgen  Optionale AL-KO 
ALC Air Premium Hinterradaufhängung  Optionale AL-KO ALC Air Premium Vorder- und Hinterradaufhängung  Optionales 
Lederlenkrad  Optionale Lenkrad-Radiobedienung  Optionale Webasto-Fahrerhausheizung
I : Telaio : FIAT AL-KO 40H DPR – 5T. Morotizzazione FIAT 2,3l 150 Multijet, TD Commonrail, 150 CV– Euro 5. 
Carreggiata allargata 1890. Motorizzazioni in opzione FIAT 3l 180 Multijet, TD Commonrail, 180 CV

 Filtro FAP  Chiusura centralizzata con comando a distanza  Retrovisori elettrici Vision System grandangolo con antenna 
radio integrata  Alzacristalli cabina elettrici  Vetri oscurati  Climatizzatore cabina manuale  Fari antinebbia con luci 
diurne  ABS con ripartizione elettronica  Cruise control  Telaio AL-KO ribassato di 220mm, doppio pavimento  
Sospensioni anteriori rinforzate GOLDSCHMIDT  Sedili cabina AGUTI regolabili in altezza  Sedili cabina con poggiabraccia 

 Kit riparazione gomme  Cerchi in lega di serie  In opzione sospensioni AL-KO ALC Air Premium per assale posteriore  
In opzione sospensioni AL-KO ALC Air Premium su assi posteriore e anteriore  In opzione riscaldamento Webasto cabina

  Living space / Sitzgruppe / Salotto	   Kitchen  / Küche / Cucina	    Refrigerator / Kühlschrank / Frigorifero	           Bathroom / Bad / Bagno	      Storage / Stauraum / Vani	   Bed / Schlafplätze / Posti letto
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Body and cabin
Karosserie und Fahrerhaus
Carrozzeria e cabina

 � 1  2  A-classes bumpers and side skirts in anthracite coal grey: fog and 
day lights as standard on A-classes, AL-KO chassis and insulated and heated 
double floor. Grey painted cab on low-profiles, as standard. Single bloc rear 
panel. / Karosserie der Vollintegrierten mit Stoßfängern und Seitenschweller 
in Anthrazit: Serienmäßige Nebelscheinwerfer mit Tagfahrlicht bei den 
Vollintegrierten, AL-KO-Fahrgestell und isoliertem und beheiztem technischem 
Doppelboden / Bei den Teilintegrierten: Fahrerhaus serienmäßig grau. Heckteil 
aus einem Stück. / Carrozzeria degli integrali con paraurti e bandelle grigio 
antracite. Fari antinebbia con luci diurne di serie, telaio AL-KO e doppio 
pavimento tecnico isolato e riscaldatoCabina colore grigio sui profilé, di serie. 
Parete posteriore monoblocco
 � 3  Anodized aluminium window frame. / Ausstellfenster mit eloxiertem 
Rahmen. / Finestre a filo parete con cornice alluminio anodizzato.
 � 4  Baies cadre anodisé à affleurement / Baies cadre anodisé à affleurement / 
Baies cadre anodisé à affleurement  
 � 5  Pioneer Radio/CD player as standard, reversing camera with 5’ screen, 
optional Pioneer GPS/DVD player. / Serienmäßiges Pionneer Autoradio mit CD-
Player, Rückfahrkamera mit 5’ Bildschirm, optionales Navi-Gerät im Pionneer-
DVD-Player. / Autoradio CD Pioneer di serie, videocamera di retromarcia con 
schermo 5’, in opzione GPS DVD Pioneer
 � 6  Sliding pleated blinds as standard on A-classes. / Serienmäßige 
Fahrerhaus-Schiebeverdunkelungen bei den Vollintegrierten. / Oscuranti 
cabina scorrevoli di serie su integrali
 � 7  New secure 2-point locking driver door with electric, wide angle and 
built-in antenna wing mirror. / Neue Fahrertür mit 2-Punkt-Verschluss und 
oben positionierten Vision Systems Außenspiegeln mit elektrischem Spiegel 
und manuellem Weitwinkel mit Antenne. / Nuova porta conducente 2 punti 
chiusura e retrovisori Vision System posizionati in alto con specchio elettrico e 
grandangolo manuale ; antenna integrata.
 � 8  Garage with height adjustment system reachable from both sides. Holding 
rail for lashing. / Höhenverstellbarer Stauraum mit beidseitigem Zugang. 
Zurrleiste im Stauraum. / Garage regolabile in altezza con accesso dai due lati. 
Barre di ancoraggio in garage.
 � 9  Carpeted transverse garage under lounge seat, reachable from inside/
outside the vehicle. / Von innen und außen zugänglicher, mit Teppichboden 
ausgelegter Stauraum unter der straßenseitigen Sitzbank / Gavone trasversale 
con moquette sotto la panca senso marcia, accessibile dall’interno e 
dall’esterno.
 �10  Entrance door with integrated window, sliding fly-screen as standard 
and central locking. / Aufbautür mit eingebautem Fenster, serienmäßigem 
ausziehbarem Mückenschutzgitter und Zentralverriegelung. / Porta cellula con 
finestra integrata, zanzariera scorrevole di serie e chiusura centralizzata 

 �11  14  DPS: DPS structure all over the range, an innovative and exclusive 
concept by PILOTE Group, that consists in a insulated and heated double 
floor which protects the cabin from the cold and prevents clear water from 
freezing. A quality solution which also insulates the electrical wiring, water and 
gas pipes. / DPS: DPS-Strukur in der gesamten Baureihe, eine Referenz in 
der Innovationstechnik: Das exklusive PILOTE-Konzept DPS besteht aus einem 
beheizten und isolierten Doppelboden, der das Fahrerhaus vor Kälte und die 
Wasserreserven vor Frost schützt. Eine hochwertige technische Lösung, die 
ebenfalls die Verlegung der Wasser-, Strom- und Gasleitungen ermöglicht. / 
DPS : struttura pavimento per alloggio servizi su tutta la gamma, una garanzia 
nell’innovazione : concetto esclusivo del gruppo PILOTE, il DPS è un pavimento 
tecnico, riscaldato e isolato, che protegge la cellula abitativa dal freddo e i 
serbatoi dal gelo. Una soluzione tecnica che permette di proteggere anche i 
circuiti elettrici, dell’acqua e del gas.

 �12  Aluminium finish dashboard / Armaturenbrett mit Alu-Verkleidung / 
Cruscotto con finiture in alluminio.

 �15  FJORD range exclusively equipped with AL-KO chassis that provides 

an exceptional driving experience and a maximum safety. The low centre of 
gravity chassis improves road handling. The independent wheels and round-
shaped metallic torsion bars are the key elements that improve road handling 
and driving pleasure. Several AL-KO suspension technologies can be chose. 
/ FJORD Baureihe exklusiv auf AL-KO-Basis: außergewöhnlicher Fahrkomfort 
und optimierte Sicherheit. Der tiefer gelegte Rahmen mit einem niedrigeren 
Schwerpunkt verbessert die Straßenlage. Einzelräder und runde Torsionsstäbe 
aus Metall tragen entscheidend zur erheblichen Verbesserung der Straßenlage 
und zu mehr Fahrvergnügen bei. Mehrere AL-KO-Aufhängungssysteme stehen 
zur Wahl (vgl. Seite 37) / Gamma FJORD esclusivamente su base AL-KO : un 
comfort di guida eccezionale e ottima sicurezza. Il te Ruote indipendenti e barre 
di torsione metalliche tonde, elementi fondamentali che migliorano nettamente 
la tenuta di strada e il piacere di guida laio ha baricentro più basso e permette 
di migliorare la tenuta di strada. Diverse tecnologie di sospensioni AL-KO.
 �As optional, skirt drawers. / Optionale Schubladen in der Seitenschürze. / 
Bandella estraibile in opzion

 �Aguti seats with integrated belt, height adjustment and saddle-stitching as 
the automotive industry. / Serienmäßig höhenverstellbare Aguti-Sitze mit 
integrierten Sicherheitsgurten und Übernähten vom Typ Automobil / Sedili 
AGUTI con cinture integrate, regolabili in altezza di serie, con cuciture a vista 
di tipo automobilistico

 �Optional Air-conditioning. / Option Klimaanlage im Fahrerhaus. / Climatizzatore 
cabina

 �SILENT PLASTIC® is a patented material exclusively made for PILOTE 
Group that reinforce acoustic, thermal and rattle insulation on the front part 
of A-classes. / Am Frontteil der vollintegrierten Modelle: SILENT PLASTIC® 
Isolierung aus einem exklusiv für die Pilote Gruppe patentiertem Material zum 
verstärkten Schall-, Wärme- und Schwingungsschutz / Isolamento SILENT 
PLASTIC® acustico, termico e antivibrazione, rinforzato nella parte anteriore 
degli integrali con materiale brevettato esclusivamente dal gruppo Pilote
 �Overlap polyester roof. / Polyesterdach mit Abdeckung. / Tetto in vetroresina 
a conchiglia

 �Cell and garage Styrofoam insulation. / Aufbau und Stauraum mit Styrofoam-
Isolierung. / Isolamento cellula e gavone in styrofoam.

 �Aluminium sandwich panel. / Alu-Sandwichplatte. / Pannelli sandwich in 
allumini

 �36mm thick insulated sandwich floor. / 36 mm dicker, isolierter Sandwich-
Boden. / Pavimento sandwich isolato 36 mm.

 �Mekuwa storage doors count on reinforced sealing with gas-strut locking 
system. / Portelloni Mekuwa a conchiglia con isolamento rinforzato e serratura 
a compressione. / Mekuwa-Stauklappen mit Abdeckung für verstärkte 
Abdichtung und Druckschloss.

 �Retractable electric entrance step. / Einklappbare elektrische Eintrittsstufe. / 
Scalino elettrico ribaltabile

 �Outside lightning as standard. / Serienmäßige Außenbeleuchtung. / 
Illuminazione pre-ingresso di serie

 �900x600mm Remis opening roof on low-profiles, Heki 3 on A-classes. /  
Remis Schiebedach 900 x 600 bei den Teilintegrierten, Hebekippdach Heki 3 
bei den Vollintegrierten. / Oblò Remis 900 x 600 sui profilé, Heki 3 su integrali

 �Sky-view on Profiles with pleated blinds / Skydome bei den Teilintegrierten 
mit Faltvorhang und Verdunkelung / Skydome sui profilé con oscurante rigido 
plissettato.

 �Pre-wiring for solar panel, satellite antenna as standard. / Serienmäßige 
Vorverdrahtung für Solarpanel, Satellitenantenne. / Precablaggio per pannello 
solare e antenna satellitare di serie

 �No driver door option with sliding double glazed windows on A-classes. 
/ Option ohne Fahrertür, mit doppeltverglasten Schiebefenstern bei den 
Vollintegrierten. / In opzione senza porta conducente, con finestra scorrevole 
doppio vetro sugli integrali

Styrofoam

StyrofoamStyrofoam

Polyester skin
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Vetroresua

Wood bracket 
Holz 
Tasselo legno

Wood bracket 
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Interior covering
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Option Option

 �1  2  3  Lounge and furniture design in light OREGON tone. Large lounge on 
all models than can accommodate the whole family. Optional leather seats. 
Variable geometry extending leaf table. / Wohnzimmer und Design-Möbel 
in hellem OREGON-Farbton Maxi-Wohnzimmer bei allen Modellen für die 
Unterbringung mehrerer Personen. Optionale Lederbezüge. Tisch mit variabler 
Geometrie und Platte mit einklappbarer Verlängerung. / Salone e mobilio di 
colore OREGON chiaro. Maxi salone su tutti i modelli, dove potrai accogliere 
molte persone. Selleria pelle in opzione. Tavolo a geometria variabile e 
prolunga ribaltabile
 �4  Compartmentalised storage under the island bed with bed base drawers 
offer you more storage space reachable from the inside. Laundry basket under 
the bed and drawers in façade. You can lift up the slatted bed base so you can 
access easily to storage spaces. / Unterteilte Ablagen unter dem Queensbett 
mit Schubladen im Bettuntergestell für mehr leicht von innen zugänglichen 
Stauraum, unterm Bett zugänglicher Wäschekorb und Schubladen an der 
Vorderseite unter den Queensbetten, vollständig hochklappbarer Lattenrost 
für leichten Zugang zu den Stauräumen. / Vano sotto il letto centrale con 
cassetti in fondo al letto per offrirti maggiore spazio, facilmente accessibile 
dall’interno, armadio accessibile sotto il letto e cassetti sotto il letto centrale, 
rete integralmente sollevabile per un accesso facilitato.

 �5  Large storage compartment on passenger side. / Sehr geräumige, seitliche 
Ablage auf der Beifahrersitzseite. / Vano laterale a lato del sedile passeggero 
molto spazioso
 �6  New head-board upholstery. / Neue Verkleidung am Bettkopfende. Nuova 
testata del letto.
� �7  8  Double storage floor: access to electrical wiring and battery cell box. 
/ Technischer Stauraum im Doppelboden: Zugang zur Stromzuleitung und 
Batteriefach. / Vano tecnico del doppio pavimento : accesso per circuito 
elettrico e spazio batteria

 �9  ALDE heating system is optional on HGV: heater in bedroom and bathroom. 
/ Optionale ALDE-Heizung bei der Variante über 3,5 t: Heizkörper im Schlaf- 
und Badezimmer. / Riscaldamento ALDE in opzione sulla versione PL : 
elementi radianti in camera e in bagno
 �11  Aesthetic and functionality are the attributes for the bathroom shower 
column. Drying rack in the shower stall. / Ästhetische und funktionelle 
Badezimmer mit designbetonter Dusche, Wäscheständer in der Dusche. 
/ Estetica e funzionalità per il bagno con colonna doccia molto elegante, 
tendibiancheria nella doccia
 �Pleated curtain behind the shower stall door to ensure everyone’s privacy. 
/ Falt-Stoffvorhang zur Verdunkelung hinter der Duschtür, damit jeder seine 
Intimität bewahrt. / Tenda plissettata oscurante in doccia per preservare 
l’intimità individuale

 �6000W combo heater/boiler with chimney, ALDE heating system is 
optional. / 6000W Kombiboiler mit Wandkamin, optionale ALDE-Heizung. / 
Riscaldamento combinato boiler 6000W con camino ventilato, riscaldamento 
ALDE in opzione

 �Warm airflows located behind the seats that guarantee constant warmth in the 
lounge. / Warmluftöffnung hinter den Sitzen für eine gleichmäßige Wärme im 
Wohnzimmer. / Uscita d’aria calda posteriore ai sedili cabina per garantire un 
calore costante nella dinette.
 �Optional: electric retractable island bed head. / Optionales Queensbett 
mit elektrisch verstellbarem Kopfende. / Opzione letto centrale reclinabile 
elettricamente

 �New kitchen unit: bar with backlit display, LED-strip light, assisted and 

damped drawer closing, extractor hood with halogen lights, splashback in 
front of window kitchen, rubbish bin behind the rounded door, an entire range 
of features to help you keep your kitchen organised. / Neues Küchenmodul: 
Hinterleuchtete Bar, Beleuchtungsstreifen, Schubladen mit Kugelführung 
und Soft-Close-System, Dunstabzugshaube mit Halogenbeleuchtung, 
Anrichte vor dem Küchenfenster, Drahtkorbauszug, Abfalleimer hinter der 
runden Tür, komplettes Zubehörsortiment zur praktischen Unterbringung der 
Küchenutensilien. / Nuovo modulo cucina : mobile bar illuminato, cornici luci, 
cassetti scorrevoli con chiusura assistita, cappa aspirante con illuminazione 
alogena, protezione fronte cucina, vani scorrevoli, pattumiera dietro la porta : 
una gamma completa di accessori per organizzare al meglio la tua cucina.
 �AES 8 Series Dometic fridge/freezer with ambient lighting and graphite 
grey facade. / Dometic Kühlschrank Baureihe 8 mit elektronischem 
Energiemanagement, Tiefkühlschrank und senkrechter Raumbeleuchtung, 
graphitgraue Front. / Frigorifero Dometic serie 8 a gestione elettronica 
dell’energia con freezer e illuminazione verticale, sportello in grigio antracite
 �Optional: CMBOGDSV Dometic oven with curved glass front. /  Optionaler 
Dometic Backofen CMBOGDSV mit gewölbter Front. / Forno Dometic 
CMBOGDSV, porta bombata, in opzione

 �Jumbo drawers to be pulled out. / Kochgeschirrschrank mit Auszug in der 
Küche. / Cassettiera con scorrevoli in cucina

 �The best comfort with Bultex mattress: made of high resilient polyurethane 
foam, our mattress are hypoallergenic, antibacterial and anti-dust mite 
treated. They are covered with a quilted comforter. / Bultex-Matratzen für 
Top-Komfort: Unsere Matratzen aus belüftetem und ausgewogenem High 
Resilience-Polyurethanschaum sind hypoallergen und gegen Bakterien und 
Milben vorbehandelt. Mit wattierter Tagesdecke. / Il meglio del comfort con 
i materassi Bultex : in schiuma poliuretanica ad alta resistenza, areati ed 
equilibrati, ipoallergenici con trattamento antibatterico e anti acari. Copriletto 
satinato.
 �Heating system while driving gas regulator/changeover with switch in the 
vehicle. / Fahrtheizsystem mit Druckregler/automatischem Umschalter für 
zwei Gasflaschen und Steuerschalter im Aufbau. / Riscaldamento idoneo uso 
in marcia con inverter automatico doppia attacco bombola gas; interruttore 
in cellula

 �Indirect LED display. / Indirekte LED-Beleuchtung / Illuminazione LED indiretta
 �RCA/12V socket in the lounge, the toilet and bed board. / RCA- / 12V-
Steckdose in Wohnzimmer, Küche, Toilette und am Kopfende des Betts. / 
Presa RCA / 12V nella dinette, in cucina, in bagno e testata letto

 �Carped deck boat style. / Schiffsähnliche Bodenmatte. / Rivestimento 
pavimento stile nautico.

 �Cushioning with saddler stitching and curtains with blinds boat style. / 
Polsterkissen mit Sattlernähten und Raffsystem-Vorhänge. / Cuscini con 
cuciture a vista e tende stile nautico

 �Fabrics are to be chosen (optional leather/microfibre upholstered or 100% 
leather). / Stoffauswahl + optionale Leder-/Mikrofaser- und Lederbezüge. / 
Tessuti a scelta + opzione pelle/microfibra oppure solo pelle

 �Optional: lowerable bed or piece of furniture instead on A-classes. / Wahlweise 
optionales Hubbett oder Schrank im Vorderteil bei den Vollintegrierten. / A 
scelta giro pensili legno al posto del letto basculante su motorhome

 �Optional: garage bed with electric vertical adjustment (garage height from 
1.05m to 1.20m) / Optionales elektrisch höhenverstellbares Garagenbett: 
Stauraumhöhe zwischen 1,05 m und 1,20 m. / In opzione letto garage 
regolabile in altezza elettricamente : escursione da 1,05m a 1,20m.

Cell comfort
Innenkomfort
Comfort interno
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I741 LC

I781 LC

INTEGRAL / INTEGRIERTE /INTEGRALI

INTEGRAUX FJORD AL-KO I691 – I741 – I781 
FJORD AL-KO A-CLASSES / VOLLINTEGRIERTE 
MODELLE FJORD AL-KO I691 – I741 – I781 / 
INTEGRALI FJORD AL-KO I691 – I741 – I781
GB - Chassis: FIAT AL-KO 35L DPS – 3.5T
Engine: FIAT 2.3L 130 MultiJet, TD Commonrail, 130HP (8 fiscal HP) – Euro 5. 
Optional: FIAT engine 2.3L 150 HP and 3.0L 180HP

 Particle filter  Central locking with remote  Electric wing mirrors  Tinted windows  
Optional Manual air-conditioning  ABS with electronic distribution system  Optional driver 
air-bag on A-classes  AL-KO 144mm low chassis, DPS  Height-adjustable AGUTI seats 
with armrest  Puncture repair kit  Optional: daytime and fog lights  Optional: AL-KO ALC 
Air Premium suspension on the rear axle  Optional: AL-KO Air Premium suspension on the 
rear axle  Optional: AL-KO Air Premium suspension on both axles  Optional: automatic 
gearbox on 2.3L and 3.0L FIAT  Optional: leather steering-wheel  Optional: steering-
wheel control  Optional: GOLDSCHMIDT reinforced front suspension  Optional: Webasto 
heating system in cabin on A-classes

D - Fahrgestell: FIAT AL-KO 35L DPS – 3,5 t. Motor: FIAT 2,3 Liter, 130 Multijet, TD 
Commonrail, 130 PS (Steuer-PS-Leistung 8) – Euro 5. Optionaler Motor: FIAT 2,3 
Liter, 150 PS und 3 Liter,180 PS

 Partikelfilter  Zentralverriegelung mit Plip  Elektrische Außenspiegel  Optionale 
Manuelle Klimaanlage im Fahrerhaus  Getönte Scheiben  ABS mit elektronischer 
Bremskraftverteilung  Optionales Beifahrer-Airbag bei den integrierten Modellen  
Um 144 mm tiefer gelegter AL-KO-Rahmen, DPS  Höhenverstellbarer AGUTI-Fahrer- 
und -Beifahrersitz  Fahrer- und Beifahrersitz mit Armlehne  Reifenreparaturset  
Optionale Nebelscheinwerfer mit Tagfahrlicht  Optionale AL-KO ALC Air Premium 
Hinterradaufhängung  Optionale AL-KO Air Premium Hinterradaufhängung  Optionale AL-
KO Air Premium Hinterradaufhängung  Optionales Fiat-Automatikgetriebe mit 2,3-Liter und 
3-Liter-Motor  Optionales Lederlenkrad  Optionale Lenkrad-Radiobedienung  Optionale 
erhöhte Goldschmidt-Vorderradaufhängungen  Optionale Webasto-Fahrerhausheizung bei 
den integrierten Modellen

I - Telaio : FIAT AL-KO 35L DPS – 3,5T. Motorizzazione FIAT 2,3l 130 Multijet, TD 
Commonrail, 130 CV – Euro 5. Motorizzazioni in opzione FIAT 2,3L 150CV e 3L 
180CV

 filtro FAP  Chiusura centralizzata con comando a distanza  Retrovisori elettrici  
Climatizzatore cabina manuale  Vetri oscurati  ABS con ripartizione elettronica  Airbag 
conducente in opzione sugli integrali  Telaio AL-KO ribassato di 144mm, doppio pavimento 
tecnico  Sedili cabina AGUTI regolabili in altezza  Sedili cabina con poggiabraccia  Kit 
riparazione gomme  In opzione fari antinebbia e luci diurne  In opzione sospensioni AL-
KO ALC Air Premium su assale anteriore  In opzione - sospensioni AL-KO ALC Air Premium 
su assale posteriore  In opzione sospensioni AL-KO ALC Air Premium su assale anteriore 
e posteriore  In opzione cambio automatico Fiat su motorizzazioni 2,3l e 3l  In opzione 
volante in pelle  In opzione comandi radio al volante  In opzione sospensioni anteriori 
rinforzate Goldschmidt  In opzione riscaldamento Webasto sugli integrali

  Living space / Sitzgruppe / Salotto	   Kitchen / Küche / Cucina	    Refrigerator / Kühlschrank / Frigorifero	           Bathroom / Bad / Bagno	      Storage / Stauraum / Vani	   Bed / Schlafplätze / Posti letto

	  : �	� Standard engine (dcm3) / Motorisierung 
(dcm3) / Motorizzazione (dcm3)

 	  : 	� MIRO (unladen weight, in kg) / Masse in 
fahrbereitem Zustand, ca. (kg) / Massa in 
ordiure di marcia, ca. (kg) 

	  : ��	� MTPLM (Gross weight, in kg) / Technisch 
zulässige Gesamtmasse (kg) / Massa 
complessiva tecnicamente ammessa (kg)

	  : 	�� Seated places / Plätze Zulassung / Posti 
viaggio

	  : 	� Eating places / Essplätze / Posti pranzo

 : �	 Berths / Schlafplätze / Posti letto

Legal mentions in page 48 / Gesetzliche erwähnungen auf seite 48 / Monzioni legali in pagina 48
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PROFILES / TEILINTEGRIERTE / PROFILE 

PROFILES FJORD ALKO T731 FJORD AL-KO PROFILE T731 / 
TEILINTEGRIERTE MODELLE FJORD AL-KO
T731 / PROFILE’ FJORD ALKO T731
GB - Chassis: FIAT AL-KO 35L DPS – 3.5T. Engine: FIAT 2.3L 130 MultiJet, TD Commonrail, 130HP (8 fiscal HP) – Euro 5. 
Optional: FIAT engine 2.3L 150 HP and 3.0L 180HP

 Grey painted cabin on low-profiles  Particle filter  Central locking with remote  Electric wing mirrors  Electric windows in cabin 
 Tinted windows  Optional Manual air-conditioning  ABS with electronic distribution system  Driver air-bag as standard on low-

profiles  AL-KO 144mm low chassis, DPS  Height-adjustable AGUTI seats with armrest  Puncture repair kit  Optional: daytime 
and fog lights  Optional: AL-KO ALC Air Premium suspension on the rear axle  Optional: AL-KO Air Premium suspension on the rear 
axle  Optional: AL-KO Air Premium suspension on both axles  Optional: automatic gearbox on 2.3L and 3.0L FIAT  Optional: leather 
steering-wheel  Optional: steering-wheel control  Optional: GOLDSCHMIDT reinforced front suspension
D - Fahrgestell: FIAT AL-KO 35L DPS – 3,5 t. Motor: FIAT 2,3 Liter, 130 Multijet, TD Commonrail, 130 PS (Steuer-PS-Leistung 
8) – Euro 5. Optionaler Motor: FIAT 2,3 Liter, 150 PS und 3 Liter, 180 PS

 Grau lackiertes Fahrerhaus bei den teilintegrierten Modellen  Partikelfilter  Zentralverriegelung mit Plip  Elektrische Außenspiegel 
 Optionale Manuelle Klimaanlage im Fahrerhaus  Elektrischer Fensterheber im Fahrerhaus  Getönte Scheiben  ABS mit 

elektronischer Bremskraftverteilung  Serienmäßiges Fahrer-Airbag bei den teilintegrierten Modellen  Um 144 mm tiefer gelegter AL-
KO Rahmen, DPS  Höhenverstellbarer AGUTI-Fahrer- und -Beifahrersitz  Fahrer- und Beifahrersitz mit Armlehne  Reifenreparaturset 

 Optionale Nebelscheinwerfer mit Tagfahrlicht  Optionale AL-KO ALC Air Premium Hinterradaufhängung  Optionale AL-KO 
Air Premium Hinterradaufhängung  Optionale AL-KO Air Premium Hinterradaufhängung  Optionales Fiat-Automatikgetriebe mit 
2,3-Liter und 3-Liter-Motor  Optionales Lederlenkrad  Optionale Lenkrad-Radiobedienung  Optionale erhöhte Goldschmidt-
Vorderradaufhängungen
I - Telaio : FIAT AL-KO 35L DPS – 3,5T. Motorizzazione FIAT 2,3l 130 Multijet, TD Commonrail, 130 CV – Euro 5. Motorizzazioni 
in opzione FIAT 2,3L 150CV et 3L 180CV

 Cabina grigia sui profilé  filtro FAP  Chiusura centralizzata con comando a distanza  Retrovisori elettrici  Climatizzatore cabina 
manuale  Alzacristalli cabina elettrici  Vetri oscurati  ABS con ripartizione elettronica  Airbag conducente di serie su profilé 

 Telaio AL-KO ribassato di 144mm, doppio pavimento tecnico (DPS)  Sedili cabina AGUTI regolabili in altezze  Sedili cabina con 
poggiabraccia  Kir riparazione gomme  In opzione fari antinebbia e luci diurne  In opzione sospensioni AL-KO ALC Air Premiumo 
su assale anteriore  In opzione - sospensioni AL-KO ALC Air Premiumo su assale posteriore  In opzione sospensioni AL-KO ALC Air 
Premiumo su assale anteriore e posteriore  In opzione cambio automatico Fiat su motorizzazioni 2,3l e 3l  In opzione volante in pelle 

 In opzione comandi radio al volante  In opzione sospensioni anteriori rinforzate Goldschmidt

  Living space / Sitzgruppe / Salotto	   Kitchen / Küche / Cucina	    Refrigerator / Kühlschrank / Frigorifero	           Bathroom / Bad / Bagno	      Storage / Stauraum / Vani	   Bed / Schlafplätze / Posti letto

	  : �	� Standard engine (dcm3) / Motorisierung 
(dcm3) / Motorizzazione (dcm3)

 	  : 	� MIRO (unladen weight, in kg) / Masse in 
fahrbereitem Zustand, ca. (kg) / Massa in 
ordiure di marcia, ca. (kg) 

	  : ��	� MTPLM (Gross weight, in kg) / Technisch 
zulässige Gesamtmasse (kg) / Massa 
complessiva tecnicamente ammessa (kg)

	  : 	�� Seated places / Plätze Zulassung / Posti 
viaggio

	  : 	� Eating places / Essplätze / Posti pranzo

 : �	 Berths / Schlafplätze / Posti letto

Legal mentions in page 48 / Gesetzliche erwähnungen auf seite 48 / Monzioni legali in pagina 48

ALC LEVEL
GB - The AL-KO Level Controller is fitted on the rear axle of the vehicle in place of the conventional shock absorber. When driving, ALC carries part of the 
load, relieving some of the weight normally carried by the torsion bar suspension. The system uses this movement to push oil, with the help of a pump 
rod, out of the oil reservoir – against a gas cushion – into the high pressure accumulator. The ride height of the chassis is adjusted to ensure the vehicle 
remains level and driving comfort is improved.
D - Der ALC LEVEL wird an der Stelle des Stoßdämpfers auf der Hinterachse montiert. Während der Fahrt übernimmt er einen Teil der Last, die  norma-
lerweise durch die Torsionsstangen  der Achse getragen wird. Diese bessere Federung gibt einen besseren Komfort. Das System funktioniert mit einer 
Ölpumpe, die auf einen Gasdruckbehälter Druck ausübt, um das Fahrgestell auf das richtige Niveau zu bringen.
I - L’ALC viene montato al posto degli ammortizzatori posteriori. In marcia, una parte del carico dell’assale, viene sostenuto da questo sistema. I pesi 
vengono meglio equilibrati per dare un maggior comfort. Il sistema utilizza un circuito di gas e olio che - a mezzo di una pompa e un serbatoio a pressione. 
Questa sistema permette de sollevare ed equilibrare il telaio al livello prefissato.

Air Premium X4 
GB - Suspension with air complete before and back on frame AL-KO. Air Premium X4 is a suspension with air complete managed 
electrically for front and back axle. Most: the correction of plate is automatically made thanks to 4 independent diaphragms some 
of the others to obtain the optimal level and the constant height of the frame. The solution of the most demanding.
D - Luftfederung für Hinter- und Vorderachse AL-KO Fahrgestell. Air Premium X4 ist eine Luftfederung die elektronisch für die 
Vorder- und Hinterachse geregelt  wird. Der Vorteil: Der Ausgleich des Niveaus findet automatisch dank den 4 unabhängigen 
Luftfederbälgen statt. Damit wird ein optimales Niveau und eine konstante Höhe des Fahrzeuges erzielt.
I - Sospensioni ad aria intégrale anteriore e posteriore su telaio AL-KO. L’Air Premium X4 è una sospensione ad aria integrale 
a gestione electronica per. Assale anteriore e posteriore. Il plus: la correzione dell’assetto si attua automaticamente grazie ai 4 
diaframmi indipendenti gli uni dagli altri per ottenere un livello ottimale ed un’altezza costante del telaio. La soluzione per i più 
esigenti. 

Air Premium X2 
GB - Suspension with air on back axle frame AL-KO. Air Premium X2 is a suspension with automatic air and without maintenance 
for back axle which guarantees a constant level and a straight independent load on right and left. The conjugation of a road 
holding completed with an excellent road comfort.
D - Luftfederung für Hinterachse AL-KO Fahrgestell. Air Premium X2 ist eine automatische Luftfederung für die Hinterachse, die 
ein einheitliches Niveau des Fahrgestells garantiert. Sie haben eine einwandfreie Straßenlage und exzellenten Fahrkomfort.
I - Sospensioni ad aria sull’assale posteriore su telaio AL-KO. L’Air Premium X2 è una sospensione ad aria automatica e senza 
manutenzione pour assale posteriore che garantisce un livello costante e un carico indipendente destro/sinistro. Il connubio 
perfetto tra ottima tenuta di strada e comfort di guida eccellente.

The various systems of suspension with air AL-KO, optional, watch an optimal road holding of your camper 
and guarantee a better road comfort whatever is your road!

Die verschiedenen Luftfederungen AL-KO tragen zu einer optimalen Straßenlage Ihres Reisemobils bei. 

I diversi sistemi di sospensioni ad aria AL-KO, in opzione, danno una maggiore tenuta di strada al tuo camper  
e garantiscono un miglior comfort di guida !

Air Top 
GB - Reinforcement with air axle defers on frame of origin. It improves the stability in the roll and the motricity of the vehicle. The reinforcement 
with air AL-KO allows to adjust the plate manually right/left in the stop.
D - Luftfederung für Hinterachse für Fahrgestell Camping Car Spezial. Sie verbessert die Stabilität in den Kurven und die Handhabung des 
Fahrzeuges. Die Luftfederung Air Top AL-KO erlaubt das Niveau des Fahrzeuges beim Stehen manuell zu regeln. 
I - Rinforzo ad aria assale posteriore su telaio d’origine. Migliora la stabilità in marcia e la tenuta del veicolo. Il rinforzo ad aria AL-KO permette 
di regolare manualmente l’assetto destro/sinistro.
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Body and cabin
Karosserie und Fahrerhaus
Carrozzeria e cabina

� �FIAT CCS, Euro 5, 1980mm wide t. / Fiat Camping Car Special, 
Euro 5, Breitspurfahrwerk. / telaio con carreggiata allargata.
� �Optional Air-conditioning. / Option Klimaanlage im Fahrerhaus. 
/ Climatizzatore cabina. 
� ��1  2  A-classes bumper with optional fog and daytime lights. / 
Stoßfänger der Vollintegrierten mit optionalen Nebelscheinwerfern 
und Tagfahrlichtern. / Paraurti dei motorhomes con opzione, fari 
antinebbia e luci diurne integrati. 
� �3  Aluminium side skirt in anthracite colour. / Anthrazitfarbene 
Aluminiumschürzen / Bandelle laterali in alluminio colore 
antracite. 
� �4  Sliding pleated blinds as standard in A-class cabins, 
aluminium finish dashboard, Pioneer radio/CD player as 
standard. / Serienmäßige Fahrerhaus-Schiebeverdunkelungen 
bei den Vollintegrierten,  optional bei den Teilintegrierten, und 
Armaturenbrett mit Alu-Verkleidung, Pionneer Autoradio mit 
CD-Player serienmäßig. / Oscuranti cabina scorrevoli di serie 
sugli integrali, in opzione sui semi-integrali ; cruscotto con 
finiture in alluminio, autoradio CD Pioneer di serie. 
� �Vision System wing mirror with built-in radio antenna on 
A-classes. / Vision System Außenspiegel mit integrierter 
Radioantenne bei den Vollintegrierten. / Retrovisori Vision 
System sui motorhome con antenna radio integrata. 
� �5  DPS: DPS structure all over the range, an innovative and 
exclusive concept by PILOTE Group, that consists in a insulated 
and heated double floor which protects the cabin from the cold 
and prevents clear water from freezing. A quality solution which 
also insulates the electrical wiring, water and gas pipes. Cell 
and garage Styrofoam insulation. / DPS: DPS-Strukur in der 
gesamten Baureihe, eine Referenz in der Innovationstechnik: 
Das exklusive PILOTE-Konzept DPS besteht aus einem 
beheizten und isolierten Doppelboden, der das Fahrerhaus 
vor Kälte und die Wasserreserven vor Frost schützt.  Eine 
hochwertige technische Lösung, die ebenfalls die Verlegung 
der Wasser-, Strom- und Gasleitungen ermöglicht.  Aufbau 
und Stauraum mit Styrofoam-Isolierung. / DPS : struttura DPS 
su tutta la gamma, una garanzia nell’innovazione : concetto 
esclusivo del gruppo PILOTE. Il DPS è un pavimento tecnico, 
riscaldato e isolato, che protegge la cabina dal freddo e i 
serbatoi dal gelo. Una soluzione tecnica di qualità che permette 
di proteggere anche i circuiti elettrici. 
� �7  Airtop as optional (do not match with ESP. / Optionale 
Airtop-Aufhängung (nicht ESP-kompatibe. / Airtop in opzione 
(non disponibile con ESP). 
� �8  9  Upholstered A-class and low-profile doors. 
/ Verkleidung der Fahrertüren bei den Voll- und 
Teilintegrierten. / Rivestimento porta conducente integrali 

e profilé. 
� ��10  Tried-and-tested design. / Eine bewährte Bauweise. / 
Tecnica costruttiva di lunga data.
� ��11  Cruise control (optional). /  Tempomat (optional). / Cruise 
control (in opzione).
� ��13  Skirt drawers as optional. / Optionale Karosserie-Schublade. 
/ Bandella attrezzata estraibile in opzione.
� ��14  Driver and entrance door central locking (optional). / 
Zentralverriegelung Fahrertür und Fahrerhaus (optional) / 
Chiusura centralizzata (in opzione). 
� � Entrance door with integrated window and sliding flyscreen. 
/ Zentralverriegelung Fahrertür und Fahrerhaus (optional). / 
Porta cellula con finestra integrata e zanzariera scorrevole. 
� ��Electric retractable entrance step. / Einklappbare elektrische 
Eintrittsstufe. / Scalino elettrico estraibile. 
� �Carpeted storage under lounge seat, reachable from inside/
outside the vehicle. / Mit Teppichboden ausgelegte Ablage 
im Doppelboden unter der vorderen Sitzbank mit Zugang von 
innen und außen. / Vano sotto panca nel doppio pavimento, 
protetto e accessibile dall’interno e dall’esterno. 
� �SILENT PLASTIC® is a patented material exclusively made 
for PILOTE Group that reinforce acoustic, thermal and rattle 
insulation on the front part of A- classes. / Am Frontteil der 
vollintegrierten Modelle: Isolierung aus einem exklusiv für 
die Pilote Gruppe patentiertem Material für verstärkten 
Schall-, Wärme- und chwingungsschutz: SILENT PLASTIC® 
/ Isolamento acustico, termico e antivibrazione, rinforzato 
nella parte anteriore degli integrali con materiale brevettato 
esclusivamente dal gruppo Pilote : SILENT PLASTIC®. 
� �Overlap polyester roof. / Polyesterdach mit Abdeckung. / Tetto 
in vetroresina a conchiglia. 
� �Mekuwa storage doors count on reinforced sealing with 
gas-strut locking system. / Mekuwa-Stauklappen mit Ab-
deckung für verstärkte Abdichtung und Druckschlössern. 
/ Portelloni Mekuwa a conchiglia per maggiore isolamento 
con serrature a compressione.
� �Outside lightning. / Außenbeleuchtung. / Illuminazione cortesia 
esterna.
� �Depending on the layout:700 x 500 or 900 x 600 Remis ope-
ning roof. / Remis Schiebedach 700 x 500 oder  900 x 600 je 
nach Raumaufteilung. / Oblò Remis 700 x 500 oppure 900 x 
600 a seconda della pianta. 
� �Pre-wiring for reversing camera, solar panel and satellite an-
tenna. / Serienmäßige Vorverkabelung für Rückfahrkamera, 
Solarpanel und Satellitenantenne. / Precablaggio per video-
camera di retromarcia, pannello solare e antenna satellitare 
di serie. 

Styrofoam

StyrofoamStyrofoam

Polyester skin
GFK-Haut
Vetroresua

Wood bracket 
Holz 
Tasselo legno

Wood bracket 
Holz / Tasselo 

legno

Aluminium 
wall
Aluminium 
Haut
Lamiera 
alluminio

Aluminium 
rocer panel
Seitenschürze  
Aluminium
Bandella 
alluminio

Interior covering
Innenverkleidung
Rivestimento interno

Roof

Dach

Tetto

Floor 

Boden 
des Aufbaus

Pavimento 
cellula

Isolated 
and heated 
double floor

Doppelservice 
Boden isoliert 
und beheitzt

Doppio pavimento 
technico isolato  
e riscaldato

Plywood
Sperrholz
Multistrato

Polyurethan 
bracket /
Polyurethan / 
Poliuretano

Aluminium insert to fix 
the furniture / Aluminium 
Einlagen zur Befestigung  
der Möbel / Inserti in 
allumino fissaggio mobilio
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Cell comfort
Innenkomfort
Comfort interno

� ��1  3  5  12  Functional curve-shaped kitchen, assisted and damped drawers 
on ball bearing slides, extractor hood with halogen light, 3-gas burner with 
electronic ignition, lighting banner on the top part. / Sehr funktionelle Küche 
mit runden Formen, Schubladen mit Kugelführung und Soft-Close-System, 
Dunstabzugshaube mit Halogenbeleuchtung, Anrichte vor dem Küchenfenster 
zum Schutz gegen Schmutz, 3-Flamm-Kocher mit Piezzozündung, 
Beleuchtungsstreifen oben. / Cucina molto funzionale dalle linee arrotondate. 
Cassetti scorrevoli su biglie con chiusura assistita, cappa aspirante con 
illuminazione alogena, parete di protezione di fronte alla finestra, piano cottura 
con 3 fuochi lineari e piezzo, illuminazione nella parte superiore.
� �2  Rubbish bin integrated in the door. / In der Unterschranktür integrierter 
Abfalleimer. / Pattumiera integrata nello sportello.
� �4  Kitchen splashback to prevent from food spattering. / Anrichte vor dem 
Küchenfenster zum Schutz gegen Schmutz. / Mobile di protezione davanti alla 
finestra cucina.
� �6  220V/12V socket in the lounge, the kitchen, the toilet and the bedroom./ 
220V- / 12V-Steckdose in Wohnzimmer, Küche, Toilette und im Schlafzimmer. / 
Presa 220V / 12V nella dinette, in bagno e in camera.
� �7  Cushioning with saddler stitching and curtains with blinds boat style. / Neue 
Polsterkissen mit Sattlernähten und Raffsystem-Vorhänge. / Nuova cuscineria 
con cuciture a vista e tende stile nautico.
� �8  AES 8 Series Dometic fridge/freezer with ambient lighting and graphite grey 
facade. Optional: oven with curved glass front. / Dometic Kühlschrank Baureihe 
8 mit elektronischer Energiewahl, Gefrierfach und senkrechte Raumbeleuch-
tung, graphitgraue Fassade Optionaler Backofen, gewölbte Front. / Frigorifero 
Dometic Serie 8 a gestione elettronica dell’energia con freezer e illuminazione 
verticale, sportello grigio grafite. In opzione il forno con sportello bombato.
� ��9  4th Rearward-facing passenger seat on T710 PLP. / 5. Sicherheitsgurt 
entgegen der Fahrtrichtung T710 PLP./ 5° cintura contro marcia sulla versione 
T710 PLP.
� ��10  2-persons large bed in PLP version (electric bed on BALTIC). / Extra große 
Doppelbettliegefläche bei der PLP-Variante (elektrisches Bett bei BALTIC). / Maxi 
letto per due persone sulla versione PLP (letto elettrico in gamma BALTIC). 
� ��11  Bottle storage space in drinks cabinet. / Flaschenfach im Barschrank. / 
Mobile bar porta bottiglie.
� �13  Electrical panel. / Elektrische Schalttafel. / Centrale elettrica.
� ��14  Flat-screen TV bracket with space for demodulator, pre-wiring satellite 
antenna as standard. / Flachbildfernseher mit Receiver-Fach, Vorverdrahtung 
für Satellitenantenne, serienmäßig. / Mobile per TV schermo piatto con spazio 
per decoder, precablaggio antenna satellitare di serie.
� ��15  Lighting in the shower. / Beleuchtung in der Dusche. / Illuminazione sotto 
la doccia.
� ��16  Curved bathroom furniture with many storage and accessories (12V socket, 
cup holder…). Shower column in brushed aluminium finish. / Abgerundete 
Badmöbel mit zahlreichen Ablagen und Zusatzausstattungen (12 V-Steckdose, 
Becherhalter usw.). Duschsäule mit gebürsteter Aluverkleidung. / Mobili 
arrotondati nel bagno con numerosi vani e accessori (presa 12V, accessori…) 
Colonna doccia con finiture in alluminio.
� ��17  20  Island bed with adjustable head-board (electrically as optional). Laundry 
basket under the bed and drawers in façade. You can lift up the slatted bed base 
so you can have an easier access to storage spaces. / Queensbett mit – optional 

elektrisch - höhenverstellbarem Kopfteil. Praktisch: die zwei Schubladen 
unterm Bett. Unter dem Bett zugänglicher Wäschekorb und Schubladen an der 
Vorderseite unter den Queensbetten – PVC-Ablagebehälter/Wäschekorb mit 
Bezug und Stauraumschiene – komplett hochklappbarer Lattenrost – niedrige 
Position als Standardeinstellung, optionale mittlere Höhe mit 1,05 m Stauraum. 
/ Letto centrale con zona dorsale reclinabile elettricamente in opzione. Utilissimi i 
due cassetti sotto il letto. Armadio accessibile sotto letto e cassetti sulla versione 
letto centrale – Contenitore in PVC/vano rivestito e barre ancoraggio – rete 
completamente sollevabile – posizione bassa standard, in opzione posizione 
intermedia con gavone da 1,05m.
 �18  Warm airflows located behind the seats that guarantee constant warmth in 
the lounge. / Warmluftöffnung hinter den Sitzen für optimale Wärme in Ihrem 
Wohnzimmer. / Uscita aria calda dietro i sedili cabina per un comfort ottimale 
nella dinette.
� ��19  The best comfort with Bultex mattress: made of high resilient polyurethane 
foam, our mattress are hypoallergenic, antibacterial and anti-dust mite treated. 
They are covered with a quilted comforter./ Unsere Bultex-Matratzen garantieren 
besten Komfort: Unsere Matratzen aus belüftetem und ausgewogenem High 
Resilience-Polyurethanschaum sind hypoallergen und gegen Bakterien und 
Milben orbehandelt. Mit wattierter Tagesdecke. / Materassi in Bultex che 
garantiscono un comfort ottimale : in schiuma poliuretanica ad alta resistenza, 
areati e equilibrati, ipoallergenici e con trattamento antibatterico e anti acaro. 
Copriletto satinato
� �6000W heater/boiler combo with chimney. / 6000W Kombiheizung/Boiler mit 
Wandkamin. / Riscaldamento combinato boiler 6000W con ventilazione.
� �Storage space for transformer and battery. / Trafo- und Batteriefach. / Vano 
tecnico centralina + batteria.
� �Single block two-way tabletop, 27mm thick, with extension as optional.  / 
ischplatte aus einem Stück, Dicke: 27 mm, doppelte Verschiebung, mit 
optionaler einklappbarer Verlängerung. / Piano del tavolo monoblocco, spessore 
27mm, doppia traslazione, in opzione anche con prolunga estraibile.
� �Carped deck boat style. / Bodenbelag mit Schiffsbodenimitation. / Rivestimento 
pavimento tipo nautico.
� �Fabrics are to be chosen (optional leather/microfibre upholstered or 100% 
leather). / Stoffauswahl (Leder/Mikrofasern und optional ganz aus Leder). / 
Tessuti a scelta (pelle/microfibra e 100% pelle in opzione)
� �Pre-wiring for solar panel and satellite antenna as standard. / Serienmäßige 
Vorverdrahtung für Solarpanel und Satellitenantenne. / Precablaggio per 
pannello solare e antenna satellitare di serie
� �120W solar panel as optional. / Optionales 120 W Solarpanel. / In opzione 
pannello solare 120W.
� �Optional: garage bed with electric vertical adjustment operated by electric jacks 
(garage height from 1.05 m to 1.20 m). / Über Gasdruckdämpfer zwischen 1,05 
m und 1,20 m höhenverstellbares Garagenbett, optionaler auf Elektrozylindern 
höhenverstellbarer Garagenstauraum. / Letto garage regolabile in altezza con 
pistoni a gas da 1,05m a 1,20 m. In opzione anche a regolazione elettrica.
� �Optional: lowerable bed or piece of furniture instead on A-classes. / Optionaler 
Hochschrank anstelle des Hubbetts bei den Vollintegrierten. / In opzione mobilio 
pensili alternativi a letto basculante (solo modelli integrali).
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Die Kompakten / 
I compatti

  Living space / Sitzgruppe / Salotto	   Kitchen / Küche / Cucina	    Refrigerator / Kühlschrank / Frigorifero	           Bathroom / Bad / Bagno	      Storage / Stauraum / Vani	   Bed / Schlafplätze / Posti letto

Legal mentions in page 48 / Gesetzliche erwähnungen auf seite 48 / Monzioni legali in pagina 48

BALTIC A-CLASSES / VOLLINTEGRIERTE MODELLE BALTIC / 
INTEGRALI BALTIC
I640 - I690 - I740
GB - Chassis: FIAT CCS 35L. Engine: FIAT 2.3L 130 MultiJet, TD Commonrail, 
130HP (8 fiscal HP)  Euro 5 - 3.5T as standard, 3.65T as optional. Optional: FIAT 
engine 2.3L 150 HP. CCS low chassis, 1980mm wide rear track

� Particle filter
� Electric and heated wing mirrors with built-in radio antenna
� Electric driver windows
� Optional:Manual air-conditioning
� ABS with electronic distribution system
� Driver and passenger seat with central armrest. Height-adjustable on Baltic
� Puncture repair kit
� Optional: AL-KO Airtop suspension (do not match with ESP)
� Optional: daytime and fog lights
� Optional: cruise control
� Optional: automatic gearbox on 2.3L and 3.0L FIAT
� Optional: leather steering-wheel
� Optional: steering-wheel control

D - Fahrgestell: FIAT CAMPING CAR SPECIAL 35L. Motor: FIAT 2,3 Liter, 130 
Multijet, TD Commonrail, 130 PS (Steuer-PS-Leistung 8) - Euro 5 - 
serienmäßig bei 3,5 t und optional bei 3,65 t. Optionaler Motor: FIAT 2,3 Liter, 
150 PS. Camping-Car-Special-Tiefrahmen mit Breitspurfahrwerk hinten, 1980 mm

� Partikelfilter
� ABS mit elektronischer Bremskraftverteilung
� Manuelle Klimaanlage im Fahrerhaus
� Elektrischer Fensterheber in der Fahrertür
� Beheizte, elektrische Außenspiegel mit eingebauter Radioantenne
� Fahrer- und Beifahrersitz mit zentraler Armlehne, höhenverstellbar beim Modell 
Référence
� Reifenreparaturset
� Optionale Airtop AL-KO-Aufhängung (nicht ESP-kompatibel)

� Optionale Front-Nebelscheinwerfer mit Tagfahrlicht
� Optionaler Tempomat
� Optionales Fiat-Automatikgetriebe mit 2,3 Liter- und 3 Liter-Motor
� Optionales Lederlenkrad
� Optionale Lenkrad-Radiobedienung

I - Telaio : FIAT CAMPING CAR SPECIAL 35L. Motorizzazione FIAT 2,3l 130 
Multijet, TD Commonrail, 130 CV. Euro 5 - 3,5T di serie, in opzione 3,65T
Motorizzazione in opzione FIAT 2,3L 150CV. Telaio Camping-Car Special 
ribassato, carreggiata posteriore allargata 1980 mm

� Filtro FAP
� ABS con ripartizione elettronica di frenata
� Climatizzatore cabina manuale
� Alzacristalli elettrici su porta conducente
� Retrovisori elettrici e riscaldati con antenna radio integrata
� Sedili cabina con poggiabraccia centrale. Regolabili in altezza su Baltic
� Kit riparazione gomme
� In opzione sospensioni Airtop AL-KO (non compatibili con ESP)
� In opzione fari antinebbia (anteriori) con luci diurne
� In opzione cruise control
� In opzione cambio automatico Fiat su motorizzazione 2,3l e 3l
� In opzione volante in pelle
� In opzione comandi radio al volante
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profiles baltic / 
teilintegrierte baltic /
profile’ baltic
T690 - T710 - T730 - T740
GB - Chassis: FIAT CCS 35L. Engine: FIAT 2.L 115 MultiJet, TD 
Commonrail, 115HP (7 fiscal HP) as standard on Arctic over-
cabs and low-profiles. Engine: FIAT 2.3L 130 MultiJet, TD 
Commonrail, 130HP (8 fiscal HP) as standard on Baltic low-
profiles. Optional: FIAT engine 2.3L 150 HP. CCS low chassis, 
1980mm wide rear track, Euro 5 - 3.5T

� Particle filter  Central locking with remote  Electric and
heated wing mirrors  Electric windows in cabin  Optional:
Manual air-conditioning  ABS with electronic distribution system

 Double leaf spring rear suspension on 4035 wheelbase
 Anti-roll bar  Tinted windows  Driver air-bar (only on low-

profile)  Height-adjustable seats with armrest  Puncture repair 
kit  Hub-cap, alloy rims as optional  Optional: daytime and fog 
lights  Optional: cruise control  Optional: automatic gearbox on 
2.3L and 3.0L FIAT  Optional: leather steering-wheel  Optional: 
steering-wheel control
D - Fahrgestell: FIAT CAMPING CAR SPECIAL 35 L. Motor: 
FIAT 2 Liter, 115 PS Multijet, TD Commonrail serienmäßig 
bei den Alkoven und Teilintegrierten Aventura. Motor: FIAT 
2,3 Liter, 130 Multijet, TD Commonrail, 130 PS (Steuer-PS-
Leistung 8) serienmäßig an den teilintegrierten Référence-
Modellen. Optionaler Motor: FIAT 2,3 Liter, 150 PS. Camping-
Car-Special-Tiefrahmen mit Breitspurfahrwerk hinten 1980 
mm, Euro 5 - 3,5 t

 Partikelfilter  Zentralverriegelung mit Plip  Beheizte, 
elektrischen Außenspiegel  Manuelle Klimaanlage im Fahrerhaus

 Elektrischer Fensterheber im Fahrerhaus  Hinterradaufhängung 
mit Doppelfeder auf 4035 Radabstand  Stabilisator  Getönte 
Scheiben  ABS mit elektronischer Bremskraftverteilung

 Fahrer-Airbag (nur bei Teilintegrierten)  Höhenverstellbarer 
Fahrer- und Beifahrersitz mit Armlehne  Radkappen, 
optionale Alu-Felgen  Reifenreparaturset  Optionale Front-
Nebelscheinwerfer mit Tagfahrlicht  Optionaler Tempomat

 Optionales Fiat-Automatikgetriebe mit 2,3-Liter und 
3-Liter-Motor  Optionales Lederlenkrad  Optionale Lenkrad-
Radiobedienung
I - Telaio : FIAT CAMPING CAR SPECIAL 35 L. Motorizzazione 
FIAT 2,3l 130 Multijet, TD Commonrail, 130 CV di serie sui 
profilè Baltic. Motorizzazione in opzione 2,3L 150CV. Telaio 
Camping-Car Special ribassato, carreggiata posteriore 
allargata 1980 mm, Euro 5 - 3,5 Tons

 Filtro Anti Particolato / FAP  Chiusura centralizzata con 
comando a distanza  Retrovisori elettrici e riscaldati

 Climatizzatore cabina manuale  Alzacristalli cabina elettrici
 Sospensioni posteriori doppia lama su passo 4035
 Barre anti rollio  Vetri oscurati  ABS con ripartizione 

elettronica  Airbag conducente (solo su profilé)  Sedili cabina 
regolabili in altezza, con poggiabraccia  Copricerchi estetici 
oppure cerchi in lega in opzione  Kit riparazione gomme

 In opzione fari antinebbia con luci diurne

 In opzione cruise control  In opzione cambio automatico Fiat su 
motorizzazioni 2,3l e 3l  In opzione volante in pelle

 In opzione comandi radio al volante

Profiles 
teilintegrierte 
profilé

drop-down beds / 
teilintegrierte mit hubbett / 
profilati letto fisso

	  : �	� Standard engine (dcm3) / Motorisierung (dcm3) / 
Motorizzazione (dcm3)

 	  : 	� MIRO (unladen weight, in kg) / Masse in fahrbereitem Zustand, ca. 
(kg) / Massa in ordiure di marcia, ca. (kg) 

	  : ��	� MTPLM (Gross weight, in kg) / Technisch zulässige Gesamtmasse 
(kg) / Massa complessiva tecnicamente ammessa (kg)

	  : 	�� Seated places / Plätze Zulassung /  
Posti viaggio

	  : 	� Eating places / Essplätze / Posti pranzo

 : �	 Berths / Schlafplätze / Posti letto
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I69 LG
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I69 LGbody and cabin /
karosserie und fahrerhaus /
carrozzeria e cabina

 �� 1  2  3  Body frame: Polyester roof hail resistant, 36mm 
thick insulated sandwich floor, Styrofoam cell and garage 
insulation. X250 CCS chassis 130HP, 1980mm wide track. 
DPS is optional on over-cabs (insulated and heated double 
floor). Electric and heated Vision system wing mirror with 
built-in antenna on A-classes, electric and heated wing 
mirror on over-cabs and low-profiles. / Karosseriestruktur: 
Alkoven aus Polyester gegen Hagelschäden, 36 mm dicker, 
isolierter Sandwich-Boden, Aufbau und Stauraum mit 
Styrofoam-Isolierung Fahrgestell X250 Camping Car Special, 
2,3-Liter 35L serienmäßig, Norm Euro 5 Fiat Camping Car 
Special, Euro 130, Breitspurfahrwerk 1980 mm Optionaler 
DPS bei den Alkoven (beheizter und isolierter Doppelboden) 
Elektrische und beheizte Vision System Außenspiegel 
mit integrierter Radioantenne bei den Vollintegrierten, 
elektrische und beheizte Vision System Außenspiegel bei 
den Alkoven und Teilintegrierten. / Struttura carrozzeria 
: tetto in vetroresina anti grandine, pavimento sandwich 
isolato 36mm, isolamento cellula e gavone in styrofoam 
Autotelaio X250 Camping Car Special 2,3L 35L di serie, 
Euro 5 – 130cv, carreggiata allargata 1980mm. In opzione 
DPS (doppio pavimento tecnico) sui mandardati. Retrovisori 
elettrici e riscaldati Vision System con antenna radio integrata 
su motorhome, retrovisori elettrici e riscaldati su mansardati 
e semi-integrali. 
 �� 4  Sliding insulation as standard on A-classes, optional on 
over-cabs and low-profiles. / Serienmäßige Fahrerhaus-
Schiebeverdunkelungen bei den Vollintegrierten, optional 
bei den Alkoven und Teilintegrierten. / Oscuranti cabina 
scorrevoli di serie su integrali, in opzione su mansardati 
e profilé.
 �� 5  Reversing camera (optional). / Rückfahrkamera 
(optional). / Videocamera di retromarcia (in opzione).

 �� 6  Fog lights (optional) / Nebelscheinwerfer (optional). / 
Fari antinebbia (in opzione.
 �� 7  Solid entrance door with sliding flyscreen as optional, 
entrance door with window as optional. / Vollwandige 
Aufbautür, optional mit ausziehbarem Mückenschutzgitter, 
Tür mit Glasausschnitt, optional mit Zentralverriegelung. / 
Porta cellula standard con zanzariera scorrevole in 
opzione, porta con finestra e chiusura centralizzata in 
opzione.

 �� 8  Optional: Radio/CD player (USB/AUX in facade) or DVD 
player or Pioneer GPS/DVD player with 5” built-in screen. 

/ Optionales Autoradio mit CD-Player (Frontseite mit USB/
AUX-Anschluss) oder mit DVD-Player und Kamera oder 
Navigerät im Pionneer DVD-Player, 5’ Kamerabildschirm 
oder im DVD-Navigerät integriert. / In opzione autoradio CD 
(porta USB/AUX nel frontalino) oppure DVD e videocamera di 
retromarcia oppure GPS DVD Pioneer.
 �� 9  Side storage spaces. / Seitliche Stauräume. / Vani 
laterali.

 �4000W heating system as standard (6000W optional). / 
Serienmäßige C4000 W Heizung (optional C6000). / 
Riscaldamento C4000 W di serie (C6000 in opzione).

 �2-cylinder gas storage box standard regulator with en-
route heating system./ 2-Flaschen-Gasschrank, einfacher 
Druckregler mit Gassystem, das die Benutzung der 
Heizung während des Fahrtbetriebs ermöglicht. / Vano gas 
per due bombole con sistema gestione gas che permette 
l’uso del riscaldamento in marcia.
 �ABS. / ABS. / ABS
 �Optional Air-conditioning. / Option Klimaanlage im 
Fahrerhaus. / Climatizzatore cabina.
 �SILENT PLASTIC® is a patented material exclusively 
made for PILOTE Group that reinforce acoustic, thermal 
and rattle insulation on the front part of A-classes. / Am 
Frontteil der vollintegrierten Modelle: Isolierung aus einem 
exklusiv für die Pilote Gruppe patentiertem Material für 
verstärkten Schall-, Wärme- und chwingungsschutz: 
SILENT PLASTIC®. / Isolamento acustico, termico e 
antivibrazione, rinforzato nella parte anteriore degli 
integrali con materiale brevettato esclusivamente dal 
gruppo Pilote : SILENT PLASTIC®.
 �Pre-installing for radio + 2 speakers in the bedroom. 
/ Vorverdrahtung für Radio + 2 Lautsprecher im 
Schlafzimmer. / Precablaggio radio + 2 altoparlanti in 
camera.
 �Pre-wiring for solar panel and satellite antenna. / 
Vorverdrahtung für Solarpanel und Satellitenantenne. / 
Precablaggio per pannello solare e antenna satellitare.
 �Optional: skyview on low-profile (standard on T71LP/
T71LG/T74LC). / Optional: Skydome in der Frontmaske 
der Teilintegrierten mit Skydome-Option (serienmäßig 
bei den Modellen T71LP / T71LG/T74LC). / In opzione 
Skydome nel cupolino dei profilé (di serie sui modelli 
T71LP / T71LG / T74LC).

Styrofoam

Styrofoam

Styrofoam

Polyester skin for the roof /
GFK-Haut / Vetroresua

Aluminium profile/ 
Aluminiumprofil für 
Wasserdichte / 
Angolare alluminio

Wood bracket / 
Holz / Tasselo legno

Aluminium wall /
Aluminium Haut /
Lamiera alluminio

Aluminium rocer panel
Seitenschürze  
Aluminium
Bandella alluminio

Interior covering / 
Innenverkleidung /
Rivestimento 
interno

Aluminium insert to fix 
the furniture / Aluminium 
Einlagen zur Befestigung 
der Möbel / Inserti in 
allumino fissaggio mobilio

Wood bracket
Holz
Tasselo legno

Plywood
Sperrholz
Multistrato

Floor
Boden des Aufbaus
Pavimento cellula
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 �� 1  Large wardrobe storage. / Zahlreiche Hängeschränke. / 
Numerosi vani nell’armadio
 �� 2  149L automatic energy selection fridgewith curved door. 
/ Automatischer 149-Liter-Kühlschrank mit gewölbter Front. / 
Frigorifero 149L gestione automatica e porta bombata.
 �� 3  Carpeted cabin. / Teppichboden im Fahrerhaus. / 
Moquette cabina
 �� 4  Bultex Mattress with bed cover, liftable slatted bed base, 
drawers in the bed base. Optional: vertical adjustment with 
gas assisted jacks from 1.05m to 1.20m. / Bultex-Matratze 
mit Tagesdecke, Lattenrost, Schublade im Bettuntergestell, 
komplett hochklappbarer Lattenrost für freien Zugang zum 
Stauraum unterm Bett. Optional über Gasfeder zwischen 
1,05 und 1,20 m höhenverstellbar. / Materassi Bultex 
con copriletto, doghe in legno, cassetti a base letto, rete 
completamente sollevabile per accedere allo spazio sotto il 
letto. In opzione, altezza regolabile su pistoni da 1,05 m a 
1,20 m.
 �� 5  5th Rearward-facing passenger seat on PLP versions. / 
5. Sicherheitsgurt entgegen der Fahrtrichtung bei der PLP-
Variante. / 5° cintura contro marcia per la versione PLP.
 �� 6  Permanent slatted bed base. / Lattenrost im Festbett. / 
Doghe in legno per letti fissi
 �� 7  Bathroom with removable cassette, transparent roof 
window, drying rack, cup holder, toilet paper, towel older, 
clothes hook. / Badezimmer mit auf Rollen ausziehbare 
Kassette, durchsichtige Dachluke. Wäscheständer, 
Becherhalter, Toilettenpapierhalter, Handtuchhalter, 
Kleiderhaken. / Bagno con cassetta estraibile su ruote, oblò 
trasparente, tendibiancheria, bicchiere, porta carta, porta 
asciugamano, appendiabiti.
 �� 8  Bottle crate in T71LP model. / Flaschenständer im Modell 
T71LP. / Portabottiglie modello T71 in LP.
 ��Anodized aluminium window frame. / Ausstellfenster mit 
eloxiertem Rahmen. / Finestre a filo parete con cornice.
 ��Built-in entrance step. / Eingebaute Eintrittsstufe bei den 
Teilintegrierten. / Scalino integrato ingresso su profilé.
 ��Dependinf on the layout 700x500x or 900x600 Remis 
opening roof. / Remis Schiebedach 700 x 500 oder  
900 x 600 je nach Raumaufteilung. / Oblò Remis 700 x 500 
oppure 900 x 600 secondo la pianta.

 ��S tandard  ex te rna l  l igh tn ing . /  Ser ienmäßige 
Außenbeleuchtung. / Illuminazione esterna di serie.
 ��Softouch dashboard with black upholstered blinds and driver 
door. / Softtouch-Armaturenbrett mit schwarzer Verkleidung 
der seitlichen Verdunkelungen und Fahrertür. / Cruscotto con 
rivestimento soft touch nero. Oscuranti laterali e della porta 
conducente.
 ��Cover seats with saddle-stitching combining with fabrics. / 
Schonbezüge im Fahrerhaus mit auf die Lederbezüge des 
Fahrzeugs abgestimmten Übernähten. / Rivestimento sedili 
cabina con cuciture a vista accordati a selleria del veicolo.
 ��AGUTI swivel seats with vertical adjustment on A-classes. 
/ Optionale drehbare AGUTI-Sitze, höhenverstellbar bei den 
Vollintegrierten. / In opzione, sedili AGUTI girevoli, regolabili 
in altezza per integrali.
 ��Standard sliding pleated blinds on A-classes. / Serienmäßige 
Fahrerhaus-Plissee-Schiebeverdunkelungen bei den 
Vollintegrierten. / Oscuranti cabina scorrevoli plissettati di 
serie sugli integrali.
 ��Flat-screen TV bracket. / Flachbildschirm-TV-Schrank. / 
Mobile per TV schermo piatto.
 ��Separation curtain in cabin. / Trennvorhänge zum Fahrerhaus. 
/ Tenda di separazione cabina.
 ��Optional: extractor hood with halogen light. / Optionale 
Dunstabzugshaube in der Küche mit Halogenbeleuchtung. / 
In opzione cappa in cucina con illuminazione alogena.
 ��Fixed garage bed 1.05 m, can be adjusted with the optional 
gas jacks up to 1.20 m. / Garagen-Festbett, Höhe 105 cm, 
optional über Gasfeder auf 120 cm höhenverstellbar. / Letto 
garage con altezza fissa a 105cm, in opzione regolabile in 
altezza con pistoni fino a 120cm.
 ��Fabrics are to be chosen. / Stoffauswahl. / Tessuti a scelta.

Cell comfort
Innenkomfort
Comfort interno
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arctic a-classes / vollintegrierte 
arctic / integrali arctic
I60 - I68 - I69 - I74
GB - Chassis: FIAT CCS 35L. Engine: FIAT 2.3L 130 MultiJet, TD 
Commonrail, 130HP (8 fiscal HP) - Euro 5 - 3.5T as standard, 
3.65T as optional. Optional: FIAT engine 2.3L 
150 HP. CCS low chassis, 1980mm wide rear track

� Particle filter  Electric and heated wing mirrors with built-in 
radio antenna  Electric driver windows  Optional:Manual air-
conditioning  ABS with electronic distribution system  Driver and 
passenger seat with central armrest. Height-adjustable on Baltic  
Puncture repair kit  Optional: AL-KO Airtop suspension (do not match 
with ESP)  Optional: daytime and fog lights

 Optional: cruise control  Optional: automatic gearbox on 2.3L and 
3.0L FIAT  Optional: leather steering-wheel  Optional: steering-
wheel control

D - Fahrgestell: FIAT CAMPING CAR SPECIAL 35L. Motor: FIAT 2,3 
Liter, 130 Multijet, TD Commonrail, 130 PS (Steuer-PS-Leistung 8) 
Euro 5 - serienmäßig bei 3,5 t und optional bei 3,65 t. Optionaler 
Motor: FIAT 2,3 Liter, 150 PS. Camping-Car-Special-Tiefrahmen 
mit Breitspurfahrwerk hinten 1980 mm

 Partikelfilter  ABS mit elektronischer Bremskraftverteilung

 Manuelle Klimaanlage im Fahrerhaus  Elektrischer Fensterheber 
in der Fahrertür  Beheizte, elektrische Außenspiegel mit eingebauter 
Radioantenne  Fahrer- und Beifahrersitz mit zentraler Armlehne, 
höhenverstellbar beim Modell Référence  Reifenreparaturset  
Optionale Airtop AL-KO-Aufhängung (nicht ESP-kompatibel)  Optionale 
Front-Nebelscheinwerfer mit Tagfahrlicht  Optionaler Tempomat

 Optionales Fiat-Automatikgetriebe mit 2,3-Liter und 3-Liter-Motor  
Optionales Lederlenkrad  Optionale Lenkrad-Radiobedienung

I - Telaio : FIAT CAMPING CAR SPECIAL 35L. Motorizzazione FIAT 
2,3l 130 Multijet, TD Commonrail, 130 CV - Euro 5 - 3,5T di serie, 
in opzione 3,65T. Motorizzazione in opzione FIAT 2,3L 150CV. 
Telaio Camping-Car Special ribassato, carreggiata posteriore 
allargata 1980 mm

 Filtro FAP  ABS con ripartizione elettronica della frenata
Climatizzazione cabina manuale  Alzacristalli elettrici su porta 
conducente  Retrovisori elettrici e riscaldati con antenna radio 
integrata  Sedili cabina con poggiabraccia centrale. Regolabili in 
altezza su Baltic  Kit riparazione gomme  In opzione sospensioni 
Airtop AL-KO (non compatibile con ESP)  In opzione fari antinebbia con 
luci diurne  In opzione cruise control 

 In opzione cambio automatico Fiat su motorizzazione 2,3l e 3l
In opzione volante in pelle  In opzione comandi radio al volante

VAN ARCTIC FIAT
F60 DG - F63 DJ.
GB - Chassis: FIAT CC X250 white. Engine: FIAT 2.0L, TD Commonrail, 
115HP (7 fiscal HP) as standard. As optional: FIAT 2.3L 130HP or 2.3L 150HP. 4035 
wheelbase, narrow rear track, Euro 5 - 3.3T as standard, 3.5T as optiional

� Particle filter  Central locking with remote  Electric and heated wing mirrors

 Electric windows in cabin  Tinted and laminated windscreen  Tinted windows

 ABS with electronic distribution system  Driver air-bag  Height-adjustable seats with 
armrest  Puncture repair kit  Hub-cap, alloy rims as optional  Optional: metallic grey 
cabin  Optional: daytime and fog lights  Optional: cruise control  Optional: manual 
air-conditioning  Optional: automatic gearbox on 2.3L and 3.0L FIAT  Optional: leather 
steering-wheel  Optional: steering-wheel control  Optional: pre-installation for heating

D - Fahrgestell: FIAT CAMPING CAR X250 weiß. Motor: FIAT 2 Liter, TD Commonrail, 
115 PS (Steuer-PS-Leistung 7 ) serienmäßig. Optionaler Motor: FIAT 2,3 Liter, 130 PS 
oder 2,3 Liter, 150 PS. Langer Radabstand 4035, Schmalspurfahrwerk hinten, 
Euro 5 - serienmäßig bei 3,3 t, optional bei 3,5 t

 Partikelfilter  Zentralverriegelung mit Plip  Beheizte, elektrischen Außenspiegel 
 Elektrischer Fensterheber im Fahrerhaus  Windschutzscheibe aus getöntem 

Verbundglas  Getönte Scheiben  ABS mit elektronischer Bremskraftverteilung 
 Fahrer-Airbag  Höhenverstellbarer Fahrer- und Beifahrersitz mit Armlehne 
 Radkappen, optionale Alu-Felgen  Reifenreparaturset  Führerhaus: optional in 

grau-metallic  Optionale Front-Nebelscheinwerfer mit Tagfahrlicht  Optionale manuelle 
Klimaanlage im Fahrerhaus  Optionaler Tempomat  Optionales Fiat-Automatikgetriebe 
mit 2,3-Liter und 3-Liter-Motor  Optionales Lederlenkrad  Optionale Lenkrad-
Radiobedienung  Optionale Vorrüstung für die Heizung…

I - Telaio: FIAT CAMPING CAR X250 bianco. Motorizzazione FIAT 2L TD. Common 
Rail, 115 CV di serie. Motorizzazione in opzione FIAT 2,3L 130 CV oppure 2,3L 150CV. 
Passo 4035 lungo, carreggiata standard, Euro 5 - 3,3T di serie ( in opzione 3,5T)

 Filtro FAP  Chiusura centralizzata con comando a distanza  Retrovisori elettrici
e riscaldati  Alzacristalli cabina elettrici  Parabrezza oscurato  Vetri oscurati
ABS con ripartizione elettronica  Airbag conducente  Sedili cabina regolabili in altezza, 
con poggiabraccia  Copricerchi, cerchi in lega in opzione  Kit riparazione gomme 

 In opzione cabina grigio metallizzato  In opzione fari antinebbia con luci diurne 

 In opzione climatizzatore cabina manuale  In opzione cruise control  In opzione 
cambio automatico Fiat su motorizzazione 2,3l e 3l  In opzione volante in pelle 

 In opzione comandi radio al volante  In opzione predisposizione per riscaldamento extra

a-class / vollintegrierte / integrali

panels 
vans / 
vans / 
i van
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profiles  
teilintegrierte /  
profilé

coachbuilt / alkoven / 
mansardati 

	  : �	� Standard engine (dcm3) / Motorisierung (dcm3) / Motorizzazione (dcm3)
 	  : 	� MIRO (unladen weight, in kg) / Masse in fahrbereitem Zustand, ca. (kg) / 

Massa in ordiure di marcia, ca. (kg) 
	  : ��	� MTPLM (Gross weight, in kg) / Technisch zulässige Gesamtmasse (kg) / 

Massa complessiva tecnicamente ammessa (kg)

	  : 	�� Seated places / Plätze Zulassung /  
Posti viaggio

	  : 	� Eating places / Essplätze / Posti pranzo

 : �	 Berths / Schlafplätze / Posti letto

arctic low-profiles / teilintegrierte arctic / profile’ 
T60-T67-T69-T71-T73-T74
arctic over-cab / alkoven arctic / mansardati A70 - A71
GB - Chassis: FIAT CCS 35L. Engine: FIAT 2.0L 115 HP MultiJet, TD Commonrail as standard on 
ARCTIC over-cabs and low-profiles. Engine 2.3L 150HP as optional. Low CCS chassis, 1980mm wide 
rear track, euro 5 - 3.5T

 Particle filter  Central locking with remote  Electric and heated wing mirrors  Electric windows in cabin
 Manual air-conditioning  ABS with electronic distribution system  Double leaf spring rear suspension on 

4035 wheelbase  Anti-roll bar  Tinted windows  Driver air-bar (only on low-profile)  Height-adjustable 
seats with armrest  Puncture repair kit  Hub-cap, alloy rims as optional  Optional: daytime and fog lights

 Optional: cruise control  Optional: automatic gearbox on 2.3L and 3.0L FIAT  Optional: leather steering-
wheel  Optional: steering-wheel control

D - Fahrgestell: FIAT CAMPING CAR SPECIAL 35 L. Motor: FIAT 2 Liter, 115 PS Multijet, TD Commonrail, 
serienmäßig bei Alkoven und Teilintegrierten ARCTIC. Optionaler Motor: FIAT 2,3 Liter, 150 PS. 
Camping-Car-Special-Tiefrahmen mit Breitspurfahrwerk hinten 1980 mm, Euro 5 - 3,5 t

 Partikelfilter  Zentralverriegelung mit Plip  Beheizte, elektrischen Außenspiegel  Manuelle Klimaanlage 
im Fahrerhaus  Elektrischer Fensterheber im Fahrerhaus  Hinterradaufhängung mit Doppelfeder auf 4035 
Radabstand  Stabilisator  Getönte Scheiben  ABS mit elektronischer Bremskraftverteilung

 Fahrer-Airbag (nur bei Teilintegrierten)  Höhenverstellbarer Fahrer- und Beifahrersitz mit Armlehne

 Radkappen, optionale Alu-Felgen  Reifenreparaturset  Optionale Front-Nebelscheinwerfer mit 
Tagfahrlicht  Optionaler Tempomat  Optionales Fiat-Automatikgetriebe mit 2,3-Liter und 3-Liter-Motor

 Optionales Lederlenkrad  Optionale Lenkrad-Radiobedienung…

I - Telaio : FIAT CAMPING CAR SPECIAL 35 L. Motorizzazione FIAT 2L 115 CV Multijet, TD Common Rail 
di serie su mansardati e profilé ARCTIC. Motorizzazione in opzione 2,3L 150CV. Telaio Camping-Car 
Special ribassato, carreggiata posteriore allargata 1980 mm, Euro 5 - 3,5T

 Filtro FAP  Chiusura centralizzata con comando a distanza  Retrovisori elettrici e riscaldati

 Climatizzatore cabina manuale  Alzacristalli cabina elettrici  Sospensione posteriore doppia lama su 
passo 4035  Barre antirollio  Vetri azzurrati  ABS con ripartizione elettronica  Airbag conducente (solo 
su profilé)  Sedili cabina regolabili in altezza, con poggiabraccia  Copricerchi, cerchi in lega in opzione

 Kit riparazione gomme  In opzione fari antinebbia con luci diurne  In opzione cruise control 
 In opzione cambio automatico Fiat su motorizzazione 2,3l e 3l  In opzione volante in pelle 
 In opzione comandi radio al volante
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GB - The vehicle registration capacity and MIRO are calculated as accurately as possible according to European 
regulations. They only account for standard installations and equipment with a margin for error of +/- 5%. 
MIRO includes freshwater and gas tanks filled to 90% capacity, plus one gas can filled to 90% capacity. It 
also includes the weight of the driver, set arbitrarily at 75 kg. Contact your dealer if you add accessories that 
may alter these figures. The 5% margin of error has been accepted by the European regulations to account for 
possible variations in RV weight owing to differing manufacturing techniques for the chassis and the trailer: The 
average thickness of the outer paneling may vary, the relative humidity of porous elements, etc. To make up for 
variations in manufacturing, Bavaria undertakes to deliver an RV whose actual MIRO falls within the 5% error 
margin indicated and accepted during the registration process. Attention, the quoted weight does not include 
options or additional equipment that can change the unladen weight and decrease the payload. 2013 Collection: 
motorhomes corresponding to the technical and aesthetic specifications presented in this present catalog are 
considered belonging to the 2013 collection  when they are registered from July 1st, 2012. This is a rule in the 
motorhome business where the notion of year edition does not exist.

DE - Die laut Kfz-Brief/-Schein zulässigen Sitzplätze und die Masse in fahrbereitem Zustand sind entsprechend 
der europäischen gesetzlichen Regelung aufs genaueste kalkuliert. Berücksichtigt werden diesbezüglich nur 
Basisgrundrisse und Serienausstattungen mit einem Toleranzrahmen von +/- 5%. Die Masse in fahrbereitem 
Zustand schließen, die zu 90 % gefüllten Tanks für Trinkwasser und Gas zuzüglich einer zu 90% gefüllten 
Gasflasche ein. Auf Grund einer internen Vereinbarung schließen sie ebenfalls das Gewicht des Fahrers mit 75 kg 
ein. Kontaktieren Sie Ihren Vertragshändler, falls Sie Zubehör installieren möchten, das diese Angaben verändern 
könnte. Anmerkung zum 5%-Toleranzrahmen: Dieser Prozentsatz wurde von der Europäischen Reglementierung 
festgelegt, um eine mögliche, durch die Unwägbarkeiten der Fabrikation sowohl des Basisfahrzeugs als auch des 
Aufbaus verursachte Gewichtsabweichung des Wohnmobils zu berücksichtigen: z. B. mögliche Schwankungen 
der durchschnittlichen Stärke des äußeren Karosserieblechs, Feuchtigkeitsgehalt der porösen Werkstoffe, usw. 
Um diese Fabrikationsrisiken abzudecken, verpflichtet sich Bavaria, ein Wohnmobil zu liefern, dessen Masse 
in fahrbereitem Zustand innerhalb des Toleranzrahmens von 5% liegt, im Verhältnis zum Leergewicht, das bei 
den Homologationsformalitäten angegeben und festgesetzt wurde. Achtung: Im Falle der Montage von Optionen 
oder zusätzlichen Ausstattungen, erhöht sich das Leergewicht des Wohnmobils und infolge dessen vermindert 
sich die Zuladung.

I - posti omologati e i massa in ordine di marcia sono calcolati secondo le direttive europee. Viene tenuto conto 
delle piante base e dell’equipaggiamento di serie con una tolleranza del +/- 5%. Il peso a vuoto e la massa in 
ordine di marcia includono il serbatoio acque chiare e il serbatoio carburante pieni al 90%, una bombola gas 
piena al 90% e il peso del conducente considerato mediamente 75 kg. Si prega di contattare il concessionario 
in caso di istallazione di accessori che possono modificare questi valori. Tolleranza del 5% : La percentuale 
del 5% è stata indicata dalla normativa europea tenendo conto delle possibili variazioni di peso del veicolo 
durante la produzione tanto per la base del veicolo quanto per la cellula: variabilità dello spessore dei pannelli, 
tasso d’umidità delle componenti porose, etc. Relativamente a queste variazioni durante la produzione, Bavaria 
si impegna a consegnare i veicoli con massa in ordine di marcia entro la tolleranza del 5% in rapporto al peso a 
vuoto indicato sui documenti di omologazione. ATTENZIONE: in caso di installazione di optional o equipaggiamento 
particolare, il peso del veicolo aumenta e di conseguenza diminuisce il carico utile. « Collezione 2013 : i veicoli 
conformi ai dati tecnici e alle illustrazioni presenti in questo catalogo si riferiscono esclusivamente alla collezione 
2013, immatricolati a partire dal 1 luglio 2012.

Mercedes chassis / MERCEDES-RAHMEN und - 
FAHRGESTELLE / AUTOTELAIO  MERCEDES 

Euro 5 Sprinter engine for motorhome:
Motor: Sprinter EURO 5 für Reisemobil:
Motorizzazione Sprinter EURO 5 per camper:

GB - Euro 5 Sprinter engine for motorhome:
Travel respecting European Euro 5 anti-pollution standards. Fuel economy, low CO2 
emissions, more efficiency… Motorhome on Mercedes Sprinter chassis are equipped 
with the new Euro 5 engine and the ECO-Gear 6 speed gear box.
Also enjoy the higher level of safety features, ABS, ASR, driver air-bag, Tempomat cruise 
control… Go on a journey with the principle assets; more economy, power, torque, 
safety while respecting Euro 5 anti-pollution standards, less fuel consumption, less CO2 
emissions, less polluting particles.

D - Dank der Einhaltung der europäischen Schadstoffnorm EURO 5 können Sie mit 
ruhigem Gewissen auf Reisen gehen. Sparsamer Kraftstoffverbrauch, geringe CO2-
Emissionen, mehr Leistung… Mit den Reisemobilen auf einem Sprinter MERCEDES 
BENZ Fahrgestell, das exklusiv mit den neuen Motoren nach EURO 5 und dem 
6-Gang-Schaltgetriebe ECO Gear ausgestattet ist, profitieren Sie außerdem von der 
Top-Sicherheitsstattung mit ABS, + ASR, Fahrerairbag, Tempomat usw. Reisen Sie mit 
der vorteilhaften Grundausstattung: rundum wirtschaftlicher, höhere Leistung, stärkeres 
Drehmoment, mehr Sicherheit, Einhaltung der EURO 5 Schadstoffnorm, weniger 
Kraftstoffverbrauch, weniger CO2-Emissionen und weniger Schmutzpartikel.

I - Viaggiare rispettando le norme europee antinquinamento EURO 5. Minor consumo 
di carburante, minori emissioni di CO2, più potenza… Con un veicolo su telaio Sprinter 
MERCEDES BENZ dotato in esclusiva del nuovo motore EURO 5 e del cambio a 6 marce 
ECO-Gear, viaggerai anche in totale sicurezza grazie all’airbag conducente, cruise 
control, ABS+ASR… Per te: maggior risparmio, più potenza, più sicurezza di serie. Per 
la natura: rispetto delle norme antinquinamento EURO 5, minor consumo di carburante, 
minori emissioni di CO2, minor emissione di polveri sottili. 

GB : FJORD NORDIC EDITION MERCEDES 316 on I7403LC, I7403LGJ
Chassis: Mercedes Sprinter 316 CDi – 3.88T
Engine: Mercedes 2.2L 164HP (7 fiscal HP)

 Electric and heated wing mirrors  Electric driver door window  Manual air-conditioning  
ABS+ASR  Cruise control  Reversing camera  Radio/DVD player with 5.8” screen and built-in 
reversing camera and TV connexion  Central locking  Jumbo hub cap chrome on 3880 single 
wheel, alloy rims are optional  Automatic gearbox is optional  Rear air suspension is optional

D : FJORD NORDIC EDITION MERCEDES 316 auf I7403LC, I7403LGJ
Fahrgestell: Mercedes Sprinter 316 cdi 164PS – 3,88 t
Motor: Mercedes 2,2 Liter, 164 PS (Steuer-PS-Leistung 7)

 Beheizte, elektrische Außenspiegel  Elektrischer Fensterheber in der Fahrertür  Manuelle 
Klimaanlage im Fahrerhaus  ABS + ASR  Tempomat  Rückfahrkamera  Autoradio mit 
DVD-Player, 5,8” Bildschirm, eingebaute Rückfahrkamera und TV-Fernsehschrankanschluss  
Zentralverriegelung  Verchromte Jumbo Radkappen auf 3880, einfache Räder, optionale Alu-
Felgen  Optionales Automatikgetriebe  Optionale pneumatische Hinterradaufhängung

I : FJORD NORDIC EDITION MERCEDES 316 su I7403LC, I7403LGJ 
Telaio: Mercedes Sprinter 316 cdi 164CV – 3,88T  
Motorizzazione: Mercedes 2,2L 164 CV 

 Retrovisori elettrici e riscaldati  Alzacristalli elettrici porta conducente  Climatizzatore cabina 
manuale  ABS + ASR  Cruise control  Videocamera di retromarcia  Autoradio DVD con 
schermo 5,8’’ e retrocamera integrata con connessione al mobile TV  Chiusura centralizzata   
Copricerchi cromati (3880) ruote singole, in opzione cerchi in lega  In opzione cambio automatico 

 In opzione sospensione pneumatica posteriore 

GB : FJORD NORDIC EDITION MERCEDES 519 sur I7803LC, I7803LGJ roues jumelées 
FJORD NORDIC EDITION MERCEDES 519 on I7803LC, I7803LGJ twinned-wheels
Chassis: Mercedes Sprinter 519 CDi – 5T
Engine: Mercedes 3.0L 190HP (10 fiscal HP)

 Electric and heated wing mirrors  Electric driver door window  Air-conditioning  ABS+ASR  
Cruise control  Reversing camera  Radio/DVD player with 5.8” screen and built-in reversing camera 
and TV connexion  Central locking  Jumbo hub cap, alloy rims are optional  Automatic gearbox is 
optional  Rear air suspension is optional

D : FJORD NORDIC EDITION MERCEDES 519 auf I7803LC, I7803LGJ Dopppelräder 
Fahrgestell: Mercedes Sprinter 519 cdi 190PS – 5 t 
Motor: Mercedes 3,0 Liter 190 PS (Steuer-PS-Leistung 10)

 Beheizte, elektrische Außenspiegel  Elektrischer Fensterheber in der Fahrertür  Klimaanlage 
im Fahrerhaus  ABS + ASR  Tempomat  Rückfahrkamera  Autoradio mit DVD-Player, 5,8” 
Bildschirm, eingebaute Rückfahrkamera und TV-Fernsehschrankanschluss  Zentralverriegelung  
Selbstständige Warmwasserheizung (funktioniert auch, wenn der Motor ausgeschaltet ist)  Verchromte 
Jumbo-Radkappen, optionale Alu-Felgen  Optionales Automatikgetriebe  Optionale pneumatische 
Hinterradaufhängung

I : FJORD NORDIC EDITION MERCEDES 519 su I7803LC, I7803LGJ ruote gemellate 
Telaio : Mercedes Sprinter 519 cdi 190CV – 5T
Motorizzazione : Mercedes 3,0L 190 CV  

 Retrovisori elettrici e riscaldati  Alzacristalli elettrici porta conducente  Climatizzatore cabina  
ABS + ASR  Cruise control  Videocamera di retromarcia  Autoradio DVD con schermo da 5,8’’ e 
retrocamera integrata con connessione al mobile TV  Chiusura centralizzata  Riscaldamento autonomo 
ad acqua calda (funzionamento senza l’avvio del motore)  Copricerchi cromati, in opzione cerchi in lega  

 In opzione cambio automatico  In opzione sospensioni pneumatiche posteriori 

Mercedes chassis with standard cabin 
features on:
MERCEDES Fahrgestell mit den 
Fahrerhaus-Standardausstattungen im:
Telaio MERCEDES con equipaggiamento 
cabina di serie :
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Voie élargie

EURO 5

115 Multijet 2,0 L - 115 CV

130 Multijet 2,3 L - 130 CV

2,3 L 150 CV

180 Multijet Power 3,0 L - 180 CV

FIAT chassis / FIAT-RAHMEN und 
-FAHRGESTELLE / AUTOTELAI e CHASSIS FIAT  

ENGINE / MOTOR / 
MOTORIZZAZIONE

35 L 42 H (P.L.)

3T5 (V.L.)
3T650 (P.L.)
3T700 FIAT 
AL-KO (P.L.)

4T250 
FIAT simple axle 
ou FIAT AL-KO

4T5 - 5T 
FIAT 

double axle

CHASSIS
GB - With its cabin as in the automotive industry and its modern diesel engine that meets 
the Euro 5 anti-pollution standards, this motorhome chassis is very light and resistant, also 
its wide track provides a better road handling. FIAT Ducato offers the ideal bare chassis 
to assemble the best motorhomes. They are the perfect compromise between usage cost, 
performance and ecofriendliness.

D -Der FIAT DUCATO bietet die idealen Voraussetzungen für Reisemobile der Topklasse: 
Fahrerhaus im Automobilstil und moderner Dieselmotor nach der neuen Schadstoffnorm 
Euro 5, leichtes und sehr widerstandsfestes Camping Car Special Fahrgestell und ein 
verbreiteter Radstand für stabilere Straßenlage. Ein perfektes Gleichgewicht zwischen 
reduzierten Betriebskosten, hoher Performance und Umweltschutz.

I - Grazie ad una cabina di ispirazione automobilistica, motori diesel moderni che rispondono 
alle nuove norme europee antinquinamento Euro 5, telaio Camping Car Special leggero e 
molto resistente, carreggiata allargata che garantisce maggiore tenuta di strada, il telaio 
FIAT DUCATO ha le migliori caratteristiche per la costruzione dei migliori camper. Sono il 
compromesso perfetto tra i costi di utilizzo, prestazioni elevate e rispetto per l’ambiente.

A-CLASS 
Engine: FIAT 2.3L 130 MultiJet, TD 
Commonrail, 130 HP (8 fiscal HP) 
(Except panel van in 2.0L 115HP 33L narrow 
track, TD Commonrail (7 fiscal HP) 
(See technical specifications at page 46)

PANEL VAN 
Engine: FIAT 2.0L, TD Commonrail, 115HP (7 
fiscal HP) as standard 
Optional: FIAT 2.3L 130HP or 2.3L 150HP 
4035 long wheelbase, narrow rear track, Euro 
5 – 3.3T as standard, 3.5T optional (standard 
3.5T on F63DJ) 
(See technical specifications at page 46)

LOW-PROFILE – OVER-CAB 
Engine: FIAT 2.0L 11 MultiJet, TD Commonrail, 
115HP (8 fiscal HP) 
Chassis: low CCS – Euro 5 – 3.5T 
(See technical specifications at page 47)

Fahrgestell: FIAT CAMPING CAR SPECIAL 35L 
VOLLINTEGRIERTE 
Motor: FIAT 2,3 Liter, 130 Multijet, TD 
Commonrail, 130 PS (Steuer-PS-Leistung 8) 
(außer VAN mit FIAT 2 L 115 CV 33L 
Breitspurfahrwerk, TD Commonrail (Steuer-PS-
Leistung 7) 
(Siehe Technische Daten Seite 46)

VAN 
Motor: FIAT 2 Liter, TD Commonrail, 115 PS 
(Steuer-PS-Leistung 7 ) serienmäßig 
Optionaler Motor: FIAT 2,3 Liter, 130 PS oder 2,3 

Liter, 150 PS 
Langer Radabstand 4035, Schmalspurfahrwerk, 
Euro 5 – 3,3 t serienmäßig, optional 3,5 t 
(3,5T serienmäßig für F63 DJ) 
(Siehe Technische Daten Seite 46)

TEILINTEGRIERTE - ALKOVEN 
Motor: FIAT 2,3 Liter, 2,0 115 Multijet, TD 
Commonrail, 130 PS (Steuer-PS-Leistung 8) 
Camping-Car Special Tiefrahmen - Euro 5 - 3,5 t 
(Siehe Technische Daten Seite 47)

Telaio : FIAT CAMPING CAR SPECIAL 35L
INTEGRALI
Motorizzazione FIAT 2,3l 130 Multijet, TD 
Commonrail, 130 CV 
 (Vedere caratteristiche tecniche a pagina 46)

VAN
Motorizzazione FIAT 2L TD Commonrail, 115 
CV di serie 
Motorizzazione in opzione FIAT 2,3L 130 CV o 
2,3 L 150 CV
Passo 4035 lungo, voie arrière étroite, Euro 5 – 
3,3 T di serie, opzione 3,5 T
(3,5T di serie su F63 DJ)
(Vedere caratteristiche tecniche a pagina 46)

PROFILE’ - MANSARDATI
Motorizzazione FIAT 2,0 L 115 Multijet, TD 
Commonrail, 115 CV 
Telaio Camping-Car Special ribassato - Euro 
5 - 3,5T
(Vedere caratteristiche tecniche a pagina 47)

A-CLASS
Chassis: FIAT CCS 35L
Engine: FIAT 2.0L 11 MultiJet, TD Commonrail on 
over-cabs and low-profiles
Engine: FIAT 2.3L 130 MultiJet, TD Commonrail 
130HP (8 fiscal HP) – standard on low-profiles
Optional: 2.3L 150HP
Low chassis CCS Euro 5 – 3.5T
(See technical specifications at page 42)

LOW-PROFILE
Chassis: FIAT CCS 35L
Engine: FIAT 2.3L 130 MultiJet ? TD Commonrail, 
130HP (8 fiscal HP) – Euro 5 – 3.5T (3.65T 
optional) Low CCS chassis
(See technical specifications at page 43)

IVOLLINTEGRIERTE - 
Fahrgestell: FIAT CAMPING CAR SPECIAL 35L 
Motor: FIAT 2,3 Liter, 130 Multijet, TD Commonrail, 
130 PS (Steuer-PS-Leistung 8) - serienmäßig an den 
Teilintegrierten  
Optionaler Motor: 2,3 Liter, 150 PS 
Camping-Car Special Tiefrahmen Euro 5 – 3,5 t 
(Siehe Technische Daten Seite 42)

TEILINTEGRIERTE - 
Fahrgestell: FIAT CAMPING CAR SPECIAL 35L 
Motor: FIAT 2,3 Liter, 130 Multijet, TD Commonrail, 
130 PS (Steuer-PS-Leistung 8) – Euro 5 – 3,5 t, 
OPTIONAL 3,65 t  
Camping-Car Special Tiefrahmen 
(Siehe Technische Daten Seite 43)

INTEGRALI - 
Telaio : FIAT CAMPING CAR SPECIAL 35L
Motorizzazione FIAT 2 L 115 Multijet, TD Commonrail 
su mansardati e profilé
Motorizzaizone FIAT 2,3 L 130 Multijet, TD 
Commonrail 130 CV – di serie sui profilé
Motorizzazione in opzione 2,3L 150 CV 
Telaio Camping-Car Spécial ribassato Euro 5 – 3,5 T
(Vedere caratteristiche tecniche a pagina 42 )

PROFILE’ - 
Telaio : FIAT CAMPING CAR SPECIAL 35L
Motorizzazione FIAT 2,3l 130 Multijet, TD 
Commonrail, 130 CV  – Euro 5 – 3,5T  OPZIONE 
3,65 T 
Telaio Camping-Car Spécial ribassato
(Vedere caratteristiche tecniche a pagina 43)

A-CLASS – LOW-PROFILE FJORD AL-KO
Chassis: FIAT AL-KO 35L DPS – 3.5T
Engine: FIAT 2.3L 130 MultiJet, TD Commonrail, 
130HP (8 fiscal HP) – Euro 5
(See Technical characteristic page 36-37)

VOLLINTEGRIERTE – TEILINTEGRIERTE FJORD AL-KO 
Fahrgestell: FIAT AL-KO 35L DPS – 3,5 t 
Motor: FIAT 2,3 Liter, 130 Multijet, TD Commonrail, 

130 PS (Steuer-PS-Leistung 8) – Euro 5 
(Siehe Technische Daten Seite 36 - 37)

INTEGRALI – PROFILE’ FJORD AL-KO
Telaio : FIAT AL-KO  35L DPS – 3,5T 
Motorizzazione FIAT 2,3l 130 Multijet, TD 
Commonrail, 130 CV – Euro 5
(Vedere caratteristiche tecniche a pagina 36 - 37)

A-CLASS FJORD NORDIC EDITION DOUBLE-AXLE AL-KO 
Chassis: FIAT AL-KO 40H DPR – 5T 
Engine: FIAT 3.0L 180 MultiJet, TD Commonrail, 180 HP (10 
fiscal HP) 
(See technical specifications at page 31)

A-CLASS FJORD NORDIC EDITION SINGLE-AXLE AL-KO 
Chassis: FIAT AL-KO 35L DPR – Euro 5 – 3.5T 
Engine: FIAT 3.0L 180 MultiJet, TD Commonrail, 180HP (10 
fiscal HP) 
(See technical specifications at page 31)

IVOLLINTEGRIERTE FJORD NORDIC EDITION AL-KO 
DOPPELACHSER
Fahrgestell: FIAT AL-KO 40H DPR – 5 t
Motor: FIAT 3 Liter, 180 Multijet, TD Commonrail, 180 PS 
(Steuer-PS-Leistung 10)
(Siehe Technische Daten Seite 31)

VOLLINTEGRIERTE FJORD NORDIC EDITION ALKO EINFACHE 
ACHSE
Fahrgestell: FIAT AL-KO 35L DPR – Euro 5 – 4,5 t
Motor: FIAT 3 Liter, 180 Multijet, TD Commonrail, 180 PS 
(Steuer-PS-Leistung 10)
(Siehe Technische Daten Seite 31)

INTEGRALI FJORD NORDIC EDITION  DOPPIO ASSALE ALKO
Telaio : FIAT AL-KO  40H DPR – 5T
Motorizzazione FIAT 3l 180 Multijet, TD Commonrail, 180 CV 
(Vedere caratteristiche tecniche a pagina 31)

INTEGRALI FJORD NORDIC EDITION  ASSALE SINGOLO ALKO
Telaio : FIAT AL-KO  35L DPR – Euro 5 – 4,5 T
Motorizzazione FIAT 3l 180 Multijet, TD Commonrail, 180 CV 
(Vedere caratteristiche tecniche a pagina 31)
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upholstery 2013 / stoff- & lederbezüge 
2013 / tessuti e sellerie 2013

fabrics and seats covers 2013 
Stoffe und bezüge 2013 
Tessuti e sellerie 2013

mit doppelten Übernähten sind noch widerstandsfester und erhöhen 
die Ästhetik. Die Wohnzimmerpolster sind für noch mehr Sitzkomfort 
mit Faserwatte gefüttert. Die Sitzbezüge im Fahrerhaus sind auf die 
Stoffbezüge im Wohnzimmer abgestimmt und besitzen doppelte 
Übernahte wie Autositze.

I - Il decoro mobilio exclusivo di BAVARIA e le armonie tesseli 
prosposte fanno del tuo veicolo un modello unico. Per rendere 
più accogliente gli interni, lasciati sedurre dai tessuti misti pelle/
microfibra oppure 100% pelle (in opzione) a seconda della gamma. 
BAVARIA ti offre una scelta di tessuti rigorosamente selezionati per 
la loro resistenza, la consistenza al tatto e la facilità di utilizzo. Nuovi 
ambienti abitativi per la tappezzeria dei cuscini  con impunture a 
doppio filo per maggior resistenza e bellezza. Tutti i cuscini seduta 
sono completati con speciale ovatta per maggior comfort. I sedili 
cabina sono rivestiti in coordinato con il tessuto dinette con cucitura 
a vista, di tipo automobilistico. 

GB - BAVARIA offers you a wide range of fabrics. To enhance 
your interior, let’s just fall under the spell of mixed upholstery 
(Leather/Microfibre) or 100% Leather (optional) depending on the 
range. BAVARIA offers you a choice of fabrics that were carefully 
selected for their resistance, touch and ease of maintenance. 
Upholstery is even classier with saddle-stitchingin order to be more 
resilient and good-looking. Lounge cushions are fleece-lined that 
provides new sitting experience. Cab seats are upholstered with 
fabrics that match with the lounge atmosphere with saddle-stitching 
as the car industry does.

D - BAVARIA bietet eine breite Auswahl an Stoffbezügen 
an. Verleihen Sie Ihrem Interieur mit Bezügen aus Leder-/
Mikrofasermix oder ganz aus Leder (optional), je nach Baureihe, 
seine ganz besondere Note. BAVARIA bietet eine Stoffpalette 
an, bei deren Auswahl streng auf Strapazierfähigkeit, Griff und 
Wartungsfreundlichkeit geachtet wurde. Die stattlichen Lederbezüge 

seats / polsterform / cuscini



51

PRUNE

GIBRALTAR

salina

CHYPRE

CAJOU

cuir CRÈME

cuir PRALINE

SALINA CAJOU

Leather Microfiber / 
Leder Microfaser / Pelle Microfibra

leather optional / leder 
option / pelle in optione

curtains / 
vorhänge /tende

optional / 
option / 
in opzione 

leather / 
leder / pelle 

CRÈME
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GB - Our vehicles pass road tests which purpose is to study the behavior 
of the structure of the RV and its accessories in a simulated road haulage 
for a customer equivalent of 40,000 kilometers. During these tests, vehicles 
are weighted to simulate the load Max masses positioned in the cupboards 
and bunkers loaded, full water tanks, gas bottles, equivalent mass of bicycle 
rack, 70 kg on each seat, driver and front passenger, passenger in the 
backseat. Whatever the level of the range, it is clear from these tests that 

vehicles have no damage, no breakage or cracks and have not caused 
any blemishes on the body of the vehicle.
D - Unsere Fahrzeuge legen Straßentests ab, deren Ziel darin besteht, 
das Verhalten der Struktur des Reisemobils und seines Zubehörs in 
Fahrtsituationen zu untersuchen. Bei diesen Tests werden die Fahrzeuge 
mit Ballast beladen, um die Höchstladung zu simulieren: Gewichte werden 
in den Wandschränken und Stauräumen untergebracht, der Wassertank 
wird gefüllt, die Gasflaschen werden installiert. Für jeden Passagier werden 
die Sitze (Vorder - und Rücksitze) mit jeweils 70 kg beschwert. Ungeachtet 
der Baureihe geht aus diesen Tests hervor, dass die Fahrzeuge nach den 
Tests keine Schäden aufweisen und dass sich weder Risse noch sonstige 
Veränderungen an der Karosserie bilden.
I - I nostri veicoli passano attraverso test di guida con lo scopo di analizzare 
il comportamento della struttura del camper e dei suoi accessori come 
una simulazione di viaggio, un test equivalente a 40000 kilometri 
percorsi. Durante questi test, i veicoli vengono provati per simulare il 
carico massimo: sono gravati da pesi all’interno dei pensili e dei gavoni, 
serbatoi acqua pieni, bombole del gas, peso su porta-bici, 70Kg di carico 
su ogni posto a sedere (conducente e passeggero in cabina, passeggeri 
nella dinette). Indipendentemente dal livello di gamma, i veicoli escono da 
questi test senza presentare alcuna degradazione, alcuna rottura o crepa 
e non hanno nessun difetto circa la struttura del veicolo.

ROAD TESTS / 
StraSSentests / 
TEST DI GUIDA

From design to delivery, the requirement of the best
vom entwurf bis zur lieferung - immer nur das beste
Dalla progettazione alla consegna: l’esigenza del meglio

Uncompromising quality!
Kompromisslose Qualität!

Qualità senza compromessi!
GB - Vehicles are tested for quality without compromise. To ensure optimum quality, vehicles 
are tested supposedly most difficult in extreme conditions. The results of these tests are 
operated by our engineers for development and optimization of consecutive parts of the body 
and development of our motorhomes.
D - Unsere Fahrzeuge werden nach strengen Kriterien geprüft, um Ihnen eine einwandfreie 
Qualität zu garantieren. Um Ihnen eine optimale Qualität zu gewährleisten, werden unsere 
Fahrzeuge unter oft extremen Bedingungen getestet. Die Ergebnisse dieser Tests werden 
von unseren Ingenieuren ausgewertet und für die Weiterentwicklung und die Optimierung 
der Teile der Karosserie und der Einrichtung unserer Reisemobile genutzt.
I - I veicoli sono messi a dura prova per una qualità senza compromessi. Per darti una qualità 
ottimale, tutti i veicoli passano attraverso i più difficili test, fatti in condizioni spesso estreme. 
I risultati di questi test sono esaminati dai nostri ingegneri per uno sviluppo e ottimizzazione 
delle fasi di assemblaggio della carrozzeria e dell’equipaggiamento del veicolo.

GB - As a major customer of ALDE in the motorhome industry, ALDE and Bavaria have built 
together a system that guarantees a comfortable heating and hot water in all seasons. We must 
be able to withstand the climatic conditions of the Scandinavian countries to meet the demanding 
criteria of users living in the Arctic climate. To check whether this is indeed the case, we perform 
numerous tests in a cold room at ALDE, to ensure the quality of an efficient heating system with 
heat distributed evenly, without creating a feeling of wall cold or zones of different temperatures.
D - ALDE und Bavaria haben zusammen ein System gebaut, das eine komfortable Heizung 
und  heißes Wasser zu jeder Jahreszeit  garantiert. Unsere Fahrzeuge  müssen fähig sein, 
den klimatischen Bedingungen der skandinavischen Länder standzuhalten, indem sie auf die 
anspruchsvollen Kriterien der Benutzer antworten, die unter dem arktischen Klima leben. Um zu 
prüfen, ob dies wirklich der Fall ist, verwirklichen wir zahlreiche Tests im Kühlraum, um uns von 
der Qualität eines leistungsstarken Heizungssystems zu vergewissern und zu kontrollieren ob die 
Wärme sich einheitlich im Fahrzeug verteilt und keine Kaltzonen entstehen.
I - Principale cliente di ALDE nel settore dei veicoli ricreazionali, ALDE e Bavaria hanno progettato 
insieme un sistema che garantisce una temperatura ottimale e acqua calda in tutte le stagioni. I 
nostri veicoli devono essere in grado di resistere alle condizioni climatiche dei paesi scandinavi per 
poter rispondere ai clienti che vivono in climi rigidi. Per verificare l’efficacia del riscaldamenteo, 
vengono realizzati numerosi test in camere fredde direttamente da ALDE, per poter garantire un 
sistema di riscaldamento efficace, capace di ripartire il calore in modo omogeneo senza creare 
zone con temperature diverse oppure la sensazione di pareti fredde.

GB - BAVARIA combines its know-how, its concern of the details to the 
customer service. Technology, quality, design, safety, innovation, comfort are 
the Masters words of an industry to the service of the vehicle of leisures. 
Family company, the PILOT Group always develops rising generation 
of motor homes, adopting new concepts and new establishments with 
its know-how, which built its solid reputation. With a regards towards 
the innovation, our engineering and design department works without 
slackening on the originality of the style as on the use of the most advanced 
technologies. The care taken to the design and the perfection of our models 
are the essential values which distinguish BAVARIA.

D - Know-how, Verarbeitung und Kundendienst unterliegen bei BAVARIA 
dem gleichen Qualitätsanspruch. Technologie, Qualität, Design, 
Sicherheit, Innovation und Komfort sind die Schlüsselbegriffe in dieser 
Fertigungsindustrie für Freizeitfahrzeuge. Auf dem Know-how aufbauend, 
dem der Familienkonzern sein starkes Renommee verdankt, entwickelt 
PILOTE unaufhörlich neue Reisemobilgenerationen mit innovativen 

Konzepten und Raumaufteilungen. Unser innovationsorientiertes 
Planungsbüro arbeitet kontinuierlich an eigenständigen Stilkonzepten 
und dem Einsatz modernster Technologien. Hochwertiges Design und 
perfekte Verarbeitung sind die Trumpfkarten unserer Modelle und das 
Markenzeichen von BAVARIA. 

I - BAVARIA mette al servizio del cliente il proprio savoir-faire. Tecnologia, 
qualità, sicurezza, innovazione, comfort sono le parole chiave di un’industria 
al servizio dei veicoli ricreazionali. Azienda privata, a conduzione familiare, 
BAVARIA si propone di sviluppare continuamente nuove generazioni di 
veicoli, adottando i più moderni concetti costruttivi e nuove soluzioni 
abitative, tenendo sempre in mente il proprio spirito « artigiano », su 
cui fonda la sua solida reputazione. Il nostro ufficio tecnico lavora senza 
tralasciare mai l’originalità dello stile e l’uso delle tecnologie più avanzate. 
L’accento posto sul design e la ricerca della perfezione dei nostri modelli, 
sono gli elementi principali che contraddistinguono il marchio BAVARIA.

Production plant  BAVARIA of La Limouzinière, manufacture site of the Arctic and Baltic models / BAVARIA Werk in La Limouzinière: Hier werden 
die Arctic- und Baltic-Modelle gebaut / Stabilimento BAVARIA a La Limouzinière, polo produttivo dei modelli Aventura e Reference. 

Production plant BAVARIA of La Membrolle-sur-Longuénée, site of manufacture of the FJORD on basis FIAT and MERCEDES models / 
BAVARIA Werk in La Membrolle-sur-Longuénée: Hier werden die FJORD-Modelle mit FIAT- und MERCEDES-Fahrgestellen gebaut / 
Stabilimento BAVARIA a La Membrolle-sur-Longuénée, dove vengono prodotti i modelli Fjord su FIAT e MERCEDES.
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More comfort, liberty 
and safety for you!
GB - The new driving licence law will be implemented 
on January 2013 and will give easier access to heavy 
motorhomes. This slight change in heavy-goods vehicle 
licence will allow interested people to drive heavier 
motorhomes and enjoy their great comfort. A great 
partnership for genuine motorhome owners. With this 
alliance, ECF Conduite et Sécurité and the PILOTE Group 
wanted to give the motorhome owners resources to live their 
passion in safety.
With its 1 180 agencies, partner bureaus spread all over 
France, and its 72 professional training institute (all driving 
experts), today the ECF Group is the first European network 
for road safety education and train more than 250 000 
persons per year. Now this expertise is made available 
for the PILOTE Group motorhome owners. All the training 
centers of ECF network will work together to inform, advise 
PILOTE Group customer about laws changes. The training 
centres that are specialized in HGV licences developed 
specific training programs that will make easier to succeed 
the driving licence tests. You can find us on ecf.asso.fr, and 
during the events organised by BAVARIAE.

D - Gilt nur für Frankreich. I - In Francia unicamente.

BAVARIA ET VOUS A team 
at your service
GB - Boasting an undeniable expertise, our customer 
relationships device PILOTE & VOUS will answer all your 
questions and provide further information about the new 
range. Our device has an Azur type phone number, it will cost 
you the price of a local call (for France only).

Opening hours: 8:30 am to 12:30 am / 14 pm - 17:30 pm
D - Gilt nur für Frankreich.
I - In Francia unicamente.

watertight 5-years guarantee /
5-JAHRES-DICHTIGKEITSGARANTIE /
GARANZIA 5 ANNI PER  
INFILTRAZIONI
GB - To ensure that your travels go smoothly, our motorhomes 
are equipped with the best equipment and they are guaran-
teed watertight for 5 years (annual inspection compulsory). 
2 year warranty for the trailer and the chassis.

D - Um in Ruhe reisen zu können, sind unsere Reisemobile 
mit den besten Produkten ausgestattet und es werden 5 Jah-
re auf Dichtigkeit garantiert (jährliche Kontrolle ist notwendig). 
Es bestehen 2 Jahre Garantie auf Fahrgestell und Aufbau.

I - Per viaggiare in tutta tranquil-
lità, sui nostri modelli la garanzia 
infiltrazioni ha validità 5 anni 
(con controllo annuale obbligato-
rio). La garanzia legale su telaio 
e cellula è di 2 anni. - YEAR

5

GP ASSISTANCE 
Travel with a quiet spirit: 
1 year telephone support 
offered, 7 days a week, 
24 hours a day.

GB - Travel with a quiet spirit: 1 year telephone support offered, 
7 days a week, 24 hours a day Bavaria offers free assistance for 
the purchase of any BAVARIA 2013. Trailer, cell and equipment 
assistance diagnostic, 7 days a week and 24 hours a day, made 
by a motorhome technician. This specialist will answer all 
your questions and help you solve your technical problems.

After delivery of your BAVARIA motorhome collection 2013 and 
the date of registration of your motorhome*, your dealer will 
validate the assistance and you will receive a card showing your 
Subscriber number and your call number.

This service is offered in partnership with Star Mobil Service, which 
after 12 months will offer you to take out a contract extension.

*Offer valid for vehicles registered in France, Monaco and Andorra. 

D - Gilt nur für Frankreich. I - In Francia unicamente.

www.bavaria-camping-car.com

� �To visualize the whole of our range motor home and to discover 
our services  / Hier können Sie auf einen Blick unser gesamtes 
Reisemobilangebot abrufen und unser Serviceprogramm kennen 
lernen / Per visualizzare in un attimo la nostra gamma compelta e 
i nostri servizi.

� �To visit the interior of our vehicles as if you were there thanks to 
our system of virtual visits / Hier können Sie mit unserem virtuellen 
Besichtigungssystem die Innenräume unserer Fahrzeuge wie in 
Wirklichkeit besichtigen / Per vedere l’interno dei nostri veicoli come 
essere sopra grazie alle visite virtuali.

� �To discover the complete range 2013, available in remote 
loading or consultation / Hier können Sie unser gesamtes Angebot 
2013 entdecken, das als Download oder auf Anfrage erhältlich ist / 
Per scoprire la nostra gamma completa 2013, disponibile in versione 
scaricabile o solo consultabile on line.

� �To register you with our visits of factory: choice with the sites of 
Limouzinière (44), and La Membrolle-sur-Longuénée (49). These visits 
take place first Thursdays of each month (see calendar of the visits on 

Internet site). The visits are free and framed by our technicians who 
will make you discover with passion their equipment production and 
will allow you to better apprehend the manufacturing process of a 
vehicle of leisures. / Hier können Sie sich zu unseren Besichtigungen 
der Werke in La Limouzinière (44) und La Membrolle sur Longuénée (49) 
anmelden. Die Besichtigungen finden jeweils am ersten Donnerstag 
im Monat statt (siehe Besichtigungskalender auf der Website). Bei 
diesen kostenlosen Besichtigungen werden Sie von unseren Technikern 
geführt, die ihnen mit Leidenschaft die Produktionsmittel vorstellen und 
die Herstellung eines Freizeitfahrzeugs erklären / Per prenotare una 
visita presso i nostri poli produttivi de La Limouzinière (44), e de La 
Membrolle-sur-Longuénée (49). Le visite si svolgono tutti i primo giovedì 
del mese (vedi il calendario visite sul sito internet). Le visite sono gratuite 
e svolte dai nostri tecnici che ti faranno scoprire con passione le fasi della 
produzione per poterti far comprendere meglio il processo produttivo 
della fabbricazione di un veicolo ricreazionale.

For any knowledge on BAVARIA, it is enough to connect you on www.camping-car-bavaria.com
You will discover there all the innovations 2013 in video and 360° /
Hier erfahren Sie alles über BAVARIA: www.camping-car-bavaria.com. Die Neuheiten 2013 als 
Video- und 360°-Vorführung /
Per conoscere tutto su BAVARIA, basta collegarsi al sito www.camping-car-bavaria.com. 
Scoprirai tutte le novità 2013 in video e nelle visioni a 360°.
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I7402 LCG

I781 LC

I741 LC

LCG  
Transversal central bed / 
Die Queensbetten quer / 
I letti centrali transversali

LC  
Island beds / 
Die Queensbetten / 
Letti centrali

LG  
Garage versions / 
Die Betten über Garage / 
Letti garage

LGJ  
Twin beds on garage / 
Die Einzelbetten Betten 
über Garage / Letti 
gemilli con garage

LJ  
Twin beds (rear 
transverse bathroom) / 
Die Einzelbetten mit 
Badezinner im Heck / 
Al baguo in coda letti gemelli

a-class heavy weight / 
vollintegrierte 
version heavyweight / 
integrali heavyweight

a-class heavy weight / 
vollintegrierte 
version heavyweight / 
integrali heavyweight

a-class heavy weight / vollinte-
grierte version heavyweight / 
integrali heavyweight

a-class heavy weight / vollinte-
grierte version heavyweight / 
integrali heavyweight (*)

(*)

(*)

(*)

a-class / vollintegrierte / 
integrali

a-class / vollintegrierte / 
integrali

profiles / teilintegrierte / 
profilati

* GB - Option on Heavy Weight
D - Optional Version Heavyweight
I - Optional Heavyweight

Living space / 
Sitzgruppe / Salotto

Kitchen / Küche / Cucina

Refrigerator /  
Kühlschrank / Frigorifero

Bathroom / Bad / Bagno

Storage / Stauraum / Vani

Bed / Schlafplätze /  
Posti letto

2013 Collection  
Kollektion 2013

Gamma 2013
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www.bavaria-camping-car.com
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The compacts / 
Die Kompakten / I compatti

PLP 
Drop-down beds / Teilintegrierte 
mit hubbett / Profilati Letto fisso

LC  
Island beds / 
Die Queensbetten / 
Letti centrali

LG  
Garage versions / 
Die Betten über Garage / 
Letti garage

LGJ  
Twin beds on garage / 
Die Einzelbetten Betten 
über Garage / Letti 
gemilli con garage

LJ  
Twin beds / 
Einzelbetten / 
I letti gemelli

LP  
French beds / 
Die festbetten / 
Letti fi ssi

a-class / 
vollintegrierte / 
integrali

a-class / vollintegrierte / integrali

a-class / vollintegrierte / integrali

the van / van / furgone

coachbuilts / alkoven / 
mansardati

profiles / teilintegrierte / profilati

profiles / teilintegrierte / profilati

Bathroom / Bad / Bagno

Storage / Stauraum / Vani

Bed / Schlafplätze /  
Posti letto

Living space / 
Sitzgruppe / Salotto

Kitchen / Küche / Cucina

Refrigerator /  
Kühlschrank / Frigorifero



Route du Demi-Boeuf - 44310 LA LIMOUZINIÈRE - France

Tél : 33 (0) 2 40 32 16 00 / Fax : 33 (0) 2 40 32 16 37

Mail : contact@bavaria-et-vous.fr

www.bavaria-camping-car.com

GP SAS - La Limouzinière - France - SAS au capital de 20 000 000 € - RCS Nantes B 872 802 780 - Eluère & Associés 2012 - Photos : P. FAUVEL - Vue d’Ouest - Imprimerie Vincent (37 Tours - France).

GB - IMPORTANT!  Please note that specifications and options vary by country. Please contact 
your dealer, to ensure the standard features and options by range and models match your re-
quirements. 

Note : Vehicles featured in this catalogue may include optional features with extra charge. BAVARIA vehi-
cles are marketed in several European countries; therefore their technical characteristics and installations 
may differ from one country to another. For a precise listing of the models available in each country, 
please ask your dealer. The elements of styling and decoration having served to decorate the pictures 
of this catalogue are not a part of the vehicle and will not be delivered from BAVARIA. On the other hand, 
BAVARIA reserves the right to modify the vehicles listed in this catalogue at any time and without prior 
notice. Despite the efforts put into the completion of this catalogue, it can not be considered a contractual 
document.

D - Achtung : Bitte beachten Sie, daß die serienmäßige Ausstattung Ihres BAVARIA-Reisemobils 
in jedem Land unterschiedlich sein kann. Genaue Auskünfte zur serienmäßigen Ausstattung und 
möglichen Optionen an Ihrem Reisemobil gibt Ihnen Ihr BAVARIA-Händler. 

Anmerkung: Die in diesem Katalog fotografierten Fahrzeuge können Optionsausstattungen mit Aufpreis 
enthalten. Da die BAVARIA Fahrzeuge in mehreren europäischen Ländern vertrieben werden, können die 
technischen Eigenschaften und ihre Ausstattungen von Land zu Land unterschiedlich sein. Für die exakte 
Definition der in Ihrem Land erhältlichen Modelle, setzen Sie sich mit Ihrem Bavaria Händler in Verbindung. 
Außerdem hat BAVARIA das Recht, jederzeit und ohne Vorankündigung die in diesem Katalog beschrie-
benen Fahrzeuge zu ändern. Trotz der großen Sorgfalt bei dessen Erstellung, können die in diesem Katalog 
gemachten Angaben nicht rechtsverbindlich sein. 

I - IMPORTANTE: le dotazioni e gli optional sono specifici per ogni paese. Si prega di contattare il 
concessionario per conoscere le dotazioni e le opzioni disponibili per i vari modelli. 

Nota: i veicoli raffigurati in questo catalogo potrebbero avere degli equipaggiamenti extra che comportano 
un supplemento di prezzo. I veicoli BAVARIA sono commercializzati in diversi paesi d’Europa: le caratteris-
tiche tecniche e gli equipaggiamenti possono cambiare da un paese all’altro. Per la definizione esatta dei 
modelli disponibili in Italia, preghiamo consultare il Suo concessionario BAVARIA. Gli elementi decorativi 
nelle immagini dei veicoli non fanno parte delle dotazioni del veicolo ma servono solo come abbellimento. 
BAVARIA si riserva il diritto di modificare in ogni momento e senza preavviso i veicoli descritti nel presente 
catalogo. Malgrado la cura e l’attenzione prestata in fase di edizione, questo catalogo non ha valore di 
documento contrattuale.
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